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et

heroisk D ra m a  i tre Optoge

med

C h o r - S a n g e ,

af.

C. I .  M s l  l e r ,
Seer. i Hoiesteret.

O

Mustken componerek a f Kapelmester K l ;  n z e n .  

Dandsene a f Balletmester G a l l e o t t i .

Kiobenhavn, 1804,
Trykt og forlagt af E. M. C ohett

paa Hjorner af Laxe, og Ne ĵkegase Ns. ? i8. 119.





Deres Kongelige Helhed

Kronprmdfeffe a f Dannemark og Norge.
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P e r s o n e r n e .

- G y r i t h e ,  Dronning efter Kong Harald Blaatand. 

T h y r a ,  Datter af Kong Harald, Ssster t i l  

Kong Svend Tvefficeg.

A l v i n a ,  hendes Fortroelige, ThorvaldsHustrue. 

G y l l a ,  Alvinas Datter.

O l u f  T r y g v e  son, Konge af Norge. 

T h o r v a l d ,  Svend Tvefficrgs Hcrrfsrer og Ven. 

H v i d b j s r n ,  Kriger i Tborvalds Fslge. 

R a n g v a l d ,  B j s r n  og R a u u l v ,  Krigere i 

O lufs Fslge.

Drotter.
Folket.
C hore af  D a n n e k v i n d e r .

C h o r e  af K r i g e r e .

C h o r e  a f H e r t a s  P rc rs te r .

Skuepladsen er ved Issesiorden i Ncrrheden af Leira. 
Handlingei: begynder om Morgenen ved SolenSOpgang 

og ender henimod Middag.
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Forste Optog.
Skuepladsen forestiller en Vig af Issefjorden imellem 

hoje, udhængende Brinke. — Paa begge Sider 
Skove. — Paa hojre Haand Forsiden af Frejas 
Tempel. — Paa venstre Kong HaraldS Bautasteen. 
I  Baggrunden et Vagttaarn, paa et udlsbcnde 
N<rs, hvis Fyhr brander endnu ved Handlingens 
Begyndelse. Det er endnu.Morgendæmring- — 
Soen gaaer hsit.

Forste O p t r i n .
T  h y r a

(kommer fra Frems Tempel gaaende imod Stranden). 
(7̂
^>a han er borte! O  for evig borte! 

Ulykkelige T h y ra ! Himlen straffer 

d it M ism od, din Ustjensomhed!

O  O lu f ;  Krone, Liv og Frihed 

for mig D u  vovede, og jeg —



jeg Utaknemmelige jeg fornærmer 

D i t  Hjerte ved ruede! M is tillid .

Andet Optr in.
) l l v i n a .  T h y r a .

A l v i  na . '

Jeg ssger D ig  a lt lange, min Fyrstinde ! 

igjen ved Kysten he r ?—  igjen i Taarer?

H ar Thyra  nogen Kummer, som hun stjuler

for stn Veninde? —
T h y r a  (med fravendt Anstgt). 

Hvilken radsom Nat ?

O  horte D u  da e) de hule Vindstod, 

som sused' gjennem Leiras Skove 

og Nattens Fugles S krig  og Fjordens Brenning, 

som torned dronende mod Stranden.

M in  Broders Fare smrved' for m it b ie , 

og Dsdens Gysen gjennemzitrred' mig.

O  naar jeg mnker paa hans Fare, ! 

hvad har ej jeg at frygte? —  Srorm  og Klipper, 

det vilde Hav og Fjendens Svand og Pile ?



z

A l v i n a.
Hvad v i l  du? Skulde Danuekongen da 

ei have S tridens Banner for at varne 

om Dannengets Sikkerhed og 5Ere, 

og havne Haralds D od paa Iom sborg? 

M on Thyra  vilde ar han skulde siddet 

ved hendes S ide hiemme, mens hans Helte 

forjoge Roverne fra Danmarks Strande?

Thyra.
0  nej, du veed, det kunde jeg ej vikles 

men er det da en Brode at jeg frygter 

for et saa elster Liv? —

A lv in a .
Og mener du

da ej ar dette Hjerte z iltre r, 

naar Nattestormen ryster Grannerne 

og Bolgen bryder skummende paa Stranden, 

men da opbyder jeg m it hele M od —

Thyra.
D in  Thorvalds Tapperhed er kold og sindig, 

men ach min Broder styrter sig

1 hver en Fare. —



A  l v i  n a.

N u ej mere;

Han veed hans L iv  tilhorer Dannemark!

T h y r a .

O g Tiden? —  O  hvor eviglang en T id, 

fra  dengang han indstibed' sig t i l  n u !

A l v i n a .

D a  Nyet tandtes seilte Danmarks Flaade: 

nu stinner Maanen fu ld : —  min Thyra langes 

saa sniger Tiden snegleseen afsted. —

T h y r a .

H v i hore v i da intet Dud fra ham?

A l v i n a .

O g  vente v i det es hvert O jeb lik? — «

S a a  deilig var den Morgen, da Kong Svend

indstibed' sine Hare for at ave 

det frakke Jomsborg —  Denne Havn gjenspeiled

de gyldne S tavne a f hans stolte Flaade, 

mens Leiras Qvinder, Leiras Meer rakke 

S taalkladte Ven sit S v a rd  vg Skio ld  og ojne

O
M



Skilsmissens Time sukkende imode.
Enhver sig slynger om sin elstte Ven,

fom Vedbend sig om Eegen, —  Hornet stingrer:

de springe syngende ombord t i l  Kampen:

V i  siaae tilbage: see dem svinds 

afsyne, gjennem taarefulde D jne, 

imellem hine Hoje. Denne D ag 

v i l  mueligt bringe dem igjen t i l  Leira, 

og t i l  vort Favn. D e ligge mueligt a lt 

ved Issefiordens M unding, hvor de vente 

paa Medvind for at seile opad Strommen.

Thyra
klcrner fit Hoved til Alvinas Barm ).

D u  v il strå gjerne troste mig A lv in a ! —

D u  elster mig —  og jeg men ak —-  

nei, du var aldrig M a a l for Skiebnens Avind —»  

D u  har ej elstet uden H aab! —  Og kan jeg 

da vente din Medlidenhed i Kummer 

d it Hjerte aldrig kjendte —  ?

. A l v i n a  (omfavner hende).

Tro min Thyra



at en Venindes Barm  kan vare 

et T ilflug t imod Uheld! —

T h y r a  (med nedslagne Ojne). 

J a  A lv ina,

Jeg trangte aldrig meer' t i l  Venstabs Bistand 

og tt l dir Raad —  (ester et Ophold). Jeg elster

Norges Konge —  

den adle, tappre O lu f elster m ig! —

A l v i n a

(forundret og overrasket).

D u  elster O lu f?  —  O lu f Trygveson? 

som haved' Aoindstiold imod din Fader: 

som harjed' diste Strande med stn Flaade: 

som bistoed Keiser O tto  imod Danm ark: 

som satte I l d  paa Dannevirkes Taarne, 

og baned'Vei for Dannerigets Fjender!

Thyra
(reiser fig med Omsindtlighed).

Jeg vented' den Bebreidning! —  Haralds D atte r 

stal hade Dannemarks og Haralds Fjende! —  

stal afstp M indet om ham, stal forbande



hans N avn ! stal rsdme ved at mnke paa ham! 

Jeg veed det —  o jeg veed det! —

A l v i n a  (holder hende tilbage).

M in  Veninde!

Thyra.

Ak er da Hjerter stabt at arve Fiendstab? 

stal v i da altid virre uretfærdig' 

imod en Fiende? Maae v i aldrig elste 

Hans Dyder? —  O  fordom ej ham uhort.!

A l v i n a .  .

M in  Thyra veed om dette Hjerte hader 

om jeg er uretfærdig —

Thyra.

O  jeg veed

han er ej styldig som i dine O jr ie » —

Hoort hoit fornarmer var han ej dengang 

han greb t i l  S v in d e r mod Kong Harald, 

som gav hans Ferdrerige t i l  en Voldsmand, 

og satte Hakon J a r l paa Norges Trone? 

th i denne N idding lod Kong Trygve dreebe



k

og neppe O lu fs  Moder undflyer Doden. 

Forladt, forfu lgt, berovet a lt ,  hun flygter, 

Frugtsommelig imellem Norges Fjelde 

og stjuler sig i morke Skoves Huler. —  

S in  O lu f t i l  et Liv a f Uheld, 

hun feder paa en ode O e ; 

th i ingen M and i Norge vover 

at give de Forfulgte Lye hos sig.

Med O lu f ved sit B ryst hun giennemvader 

den dybe Snee paa Norges Fjelde - Grandser. 

I  S ve rrig  finder hun et gjestmildt Fristed; 

rnen Hakons Spejdere opdage hende 

og hun maae atter fly hans S tim ands Dolke. 

D e t vilde Hav er hendes sidste T ilf lu g t: 

en V ikking*) fanger hendes S kib  og river 

den spade O lu f fra fin Moders B ryst 

og salger dem adsiildte fra hinanden 

t i l  S laveris, i  Garderige. **) —

O  Himmel, hvilken Skjebne har han fristet? 

og hvilken Guddoms K ra ft maae ej besjele

*) En Soero ver.

**) Rusland.



den Mand, som den es magted' ae nedboie!

0  kan det undre dig han griber Vaaben

mod dem, som fra hans forste Barndom tvang 

ham t i l  at leve i landflygtig Traldom 

paa fjerne Kyster? —  imod dem, 

som styrtede hans S la g r, hans Fodeland

1 dyb Elendighed? —  A lv ina !

stig,- hvo er den, som tor fordomme ham ?

A l v i n a .

E j jeg, det veed du bedre!

men tor v i haabe at Kong Svend

v il  give Lhyras Haand t i l  O lu f,

t i l  en landflygtig Konge,

t i l  Dannemarks og Haralds Avindsmand.

Thyra.

D e t er den Kummer, som a lt lange lonligk
i

formred' dette H jerte! —  O  hvi flulde 

jeg ikke elste ham fordi han kicmper 

mod en usalig Gkjebne? —  E r min Fader 

ej forste Aarsag t i l  hans heele Modgang?

D y b t under Sem la's Snee jeg vilde



IS

bebos et ede negene Fjeld med Ham !

E r jeg ej siyldig at formilde 

hans Dage, at forlige ham 

med Haralds Skygge, at afsone 

min Faders Uretfærdighed mod ham?

O g du min Fader i din Himmel, 

hvor ingen jordist Avind lever mere,

D u  v il nedsmiiie B ifa ld  t i l din D a tte r!

A ! v i n a.

D u  elster ham; men om han elster dig?

T h y r a .

Han elster mig A lv ina, fra den T id  

hans Snekke fanged' mig i E yrars Sund. 

Nej han er ej den grumme, vilde O lu f, 

som man afmaled'ham —  den adleste, 

den stjonncste han stoed for mine Orne.

O  hvo kan see ham og ej elste ham?

E j heller han har knndet glemme Thyra. 

Forklædet var han ofte her ved Leira, 

og atter har han vovet Liv og Frihed



n

og Krone, for at see mig —  las A lv ina

og raab bin stjelvende Veninde —

(giver hende en Rune Stav).

A l v i n a  (laser).

„Fyrstinde, O lu fs  Skjebne fordum lokked' 

„medynksom Taare i d it stjonne O je :

„H ans Held v il glade dig —  Nu synes Himlen 

„a r  smile t i l  hans Dark, og Norge hylder 

„Haarfagers M t  igien fra Ting r il T in g ;

„men a lt forgjeves om ej Thyra deler 

„med ham Hans Haab og Norges Lhrvne. —-  

„H an  iler, naar at M idnats Maanen rodmer 

„ i  Havets S k jod , t i l  Frejas ode Tempel. 

„D e n  frygteligste Skiebne venter ham,

„om  han ej taler med D ig  denne N a r;

„ th i  aarle, for end Leiras Hoje gyldne 

„han maae a lt vare denne Kyst afsyne!"

Thyra.

Han er a lt stilet, han har ikke stet mig —  

A lvina v il han ej miskjende mig?



I L

A l v i n a .

S a a  har han e) fortjent at kjende dig.'

T h y r a .

D en frygteligste Skjebne venter ham, 

om han ej talte med mig denne N a t.

0  jeg U l y k k e l i g e —- Hvilken Skjebne?

Hvad kan han mene?

A l v i n a .

Elster O lu f dig,

v i l  han forklare Ug —  han er ej seilet.

Jeg eiued'Norste Somamd hugge S tanger

1 Skoven hidset da jeg gik forbi —  (efter et Ophold). 

H ar han d it Lofte om Gienkierlighed?

T h y r a .

O  nej; men min Bekymring for ham, 

og mine varme Onster for hans Vel, 

og don Hojagt.lse man stylder 

hans sjeldne Dyder —  o A lvina, 

hvordavne har jeg kundet stjule det? 

jeg elster uden H aab; th i hvo kan haabe 

a t O lu f, ar Haarsagers Stamme tager



sir Fadrerige som et kehn a f Danmark?

B o r Norges Konge det? Men Leiras Fyrste 

v il aldrig give Thyras Haand t i l  O lu f 

paa andet V ilkaar —

A  l  v i n a.

M in  Veninde!

endnu kan Himlen foje eders Olister; 
hvis ej v i l  Thyra vide at beseire 

fin Kjerlighed,

T h y r a .

O g kan jeg, kan jeg det?

A  l v i n a.

A lt hvad v i bor det kan v i min Fyrstinde!

T r e d i e  O p t r i n .
O l u f  T r y g  ve son (forklædet som en Soemand).

D e  F o r r i g e .

T h y r a

(som kjender ham viger overrasket tilbage),

O  G ud! —



O lu f .

Forstraktes ej for m ig! —  

Jeg bringer glade Tidender t i l  Leira.

Kong Svend har staget Jomsborgs Flaade.

T h y ra  og A lv in a .

Alnaadig H immel! er det sandt! —

Oluf.

Jeg seilede fra Jeddsren t i l  Leira: 

paa Vejen blev jeg fanget a f en V ik lin g ; 

men under S triden fandt jeg Lejlighed 

ot frelse mig. —

D er seiler en a f Eders egne Snekker 

a lt op ad Fjorden for at bringe 

det samme lykkelige Bud t i l Leira.

A lv ina .

O  hvilken Glade for det hele Land! —
(hun iler bort).

O lu f
(narmer sig Thora/ lom er tvivlraabig om hun jkal

folge Alvina).

D u  flyer for m ig?

i



Thyra
(med fravendt Ansigt).

For dig —  og for mig selv

O l u f .

H v i vender Thyra sine O jne fra mig?

Paa Elstovs Vinger fls i jeg hid 

i F ryg t og Haab —  H vor stog m it Hjerte, 

da jeg i Aftes ojned' disse Strande 

ogLeiras Borg i A ften-Solens Gyldning. -  

F ra  Stavnen saae jeg dig i Frejas Lund, 

og sprang i Strornmen for ar svsmme 

r il Land; men a?, D u  var der ikke mere.

Jeg sendte Raugvald med m it B ud  t i l  Leira.

Thyra.

V a r dette da Betingelsen, O  Konge? 

Paa nye udsætter du dig denne Fare, 

om man opdager d ig ! —

O lu f .

Og kunde jeg 

da seile denne Kyst forbi,

hvor Thyra aander, og ej stue hende?



Thyra

D u  bloder! —  Gud.'

Oluf.
V i kom i Nattens M orte

i  Kamp med Vagten hist fra Taarnet: 

de toge os for Rovere. —

Thyra
(tager sit Belte af og binder det om hans Arm med

ffjelvende Hamder).

O  O lu f, naar jeg feer d it B lod at rinde 

og tcrnkcr paa den Fare, som du undgik, 

da stjelver jeg. —

var ikke kjebt for dyrt med a lt m it B lod.

T h y r a .

Trods Doven, naar din P lig t opfordrer d ig ;

men i unodig Fare at udstme

O l u f .

E t Ojeblik fom dette

O Himmel!

dit Liv



O lu f.

Hvad kalder du unodig Fare? 

ar see m it Hjertes huldeste Veninde, 

som Bierge, Have, Skjebnen stiller fra m ig ? 

D e t gjelder a lt —  og jeg maae vove a l t !
N.'--

Thyra.

Og frygter D u  ej Habors Skjebne?

Oluf.

O  var jeg lykkelig, som han?

O  at jeg elstet blev, som han,

da vilde jeg misunde ham hans D o d ! —

T hyra.

V il  du ej staane dig, saa staan dog mig.

Ak, kjendre du den dodelige Angest, 

som din Veninde shaver i for dig — ?

O lu f
(kncrler vg fatter hendes Hcrnder).

0  Thyra, er det sandt ar du deelrager

1 O lufs Skredne? —  Den var aldrig

saa frygtelig l —  Forfu lg t af Skrebncn stygter

( 2 )



jeg hen t i l  dig. —  M it  L iv,

min Skredne er i dine Hander. — -

J a  uudsigelige« elstte Thyra, —

saavide som Solens S traa ler lyse

kan ingen, ingen elste dig,

som jeg.' —  B liv  M in !  B liv  O lu fs ! —

Thy ra
(sukkende med fravendt Ansigt).

Erindre dig at Haralds D atte r ror 

endnu ei vare mer' end din Veninde.

' O lu f .

Erindre m ig ! —  Ha, jeg erindrer' mig 

en gylden D ro m : at Haralds adle D atte r, 

ophoiet over jordisk Avind, vilde 

afsone Haralds Uretfardighed, 

og gjenforlige mig med Haralds Skygge, 

og som en Fredens Engel knytte Venstab 

imellem tvende adle Naboefolk. —

Ak, at det var en flygtig D rem  ! —  Den tty lled ' 

mig ind i Himmelen —  Opvaagnet, 

jeg nu i dig gienkiender Haralds D a tte r !



Thyra.

I fa ld  du M e r  mig som du bevidner, 

da v il du gaae den Vei jeg viser dig. - -

Oluf.

Og var den steilere end Dovrefjeld, 

og dybere end Havets Afgrund, 

og gik den giennem Nastronds Flammer, 
Kom du stal see — !

Thyra.
I fa ld  du M e r  mig,

da v i l  du ei udscrtte os

at stilles ad for evig —  da;

v i l  du forlade denne Kyst, og haabe. —

(efter et Ophold).

J a  din Veninde haaber vist, ar Himlen 

engang opfylder O lu fs stisnne D ro m ! —

Olu f .

O  Thyra —  Himmelgivne! —  Kunde du 

bestemme dig at felge O lufs Skiebne, 

endnu i denne Tim e! —  Haabet ligner 

en gylden Aftensty, som mindste V ind



2 O'

adsplitter. —  Denne Time er kun v o r ! - -  

Hvo oiner ind i den uvisse F rem tid , 

og hvo behersser den og tvinger den 

ar blive foielig mod vore Ansier?

J a  Livets Dage styrte bratte nu 

henover Steen og T jo rn , og glide nu 

styfri og klare gienuem Rosenhegne; 

men a ltid , a ltid ile de mod Graven. —  

Endnu er Dannekongen ei i Leira; 

ak, siden raarne Bjerge sig for os. —-  

M in  Snekke ligger i den anden Arm 

a f Jssefjorden. —  M ine kiakke M and 

der vente mig —  V i hidse S e il, V i styre, 

V i  flyve t i l  m it Norge. —  O  m it Norge 

v il jublende modtage, elste, hylde 

min Thyra. —  Hun v il blive Norges Engel 

som Thyra Dannebod var Dannemarks! —- 

O  kunde du bestemme dig! —

T h y r a  (rorr).

Nei O lu f,

ei som en Flygtning fra sit Fodeland 

stal Norge see din B rud og Haralds D a tte r!



Men Dannekongen er hoimodig 

og adelsindet. —  Elster O lu f mig, 

da er min Rolighed, m it Hjertes Fred, 

m in 2Ere dyrebar for ham. —

O lu f .

O Thyra !

her truer evig S k ilsm is  Os? —  

her, her! — A lt svaver Nornen over 

vor Isfe? —  D u  allene kan afbode 

dens frygtelige S la g .—

Thyra.

Ta l, O lu f! —

Oluf .

Jeg kan ei! — Nei jeg tor e i ! —  o jeg kiender 

din F ry g t, d it a lt for omme Hjerte! —

Z  samme S ieblik jeg taler

har jeg a lt mistet d ig ! —
»

T h y r a .

D u  angster m ig ! —



Oluf .

S o g  ei at forste efter Skiebnens B u d ; 

naar du erfarer det, henriver 

en mcrgrig Haand dig bort fra mig for a ltid . 

Men om du troer at der er D yd  paa Jorden, 

men om du troer en Mands Retstaffenhed j  

saa hor m it O rd, saa troe, saa fslg mig.

Om  ej for mig, saa for dig selv! —

T h y ra  (ængstelig).

Forklar d ig !

O l u f  (efter et Ophold). 

O  G ud! saa h e r! —  En fremmed Beiler, 

v i l  rane denne Haand fra m ig ! —

Thyra.

Saalidet stoler du paa Thyras Hjerte.

Oluf.
M an tvinger d ig ! —

Thyra.

M an kan ej tvinge m ig !



O l u f .

M an  lagger dig i  Jern og Fangfel.

T h y r a .

I  Jern og Fangsel er min V illie  f r i !  —

O l u f .

D u  kan ej modstaae! —  Hvad, og om det gielder 

din Broders Liv og Dannerigets Frelse?

Thyra .

D et er utidig F ry g t, som angstsr d ig !

(Man horer Lyden af Valdhorn fra Skibet og
Vagttaarnet).

Olu f .

O  hor !  —  Den narmer sig! —  Den kommer 

og bringer Dodens Bud med sig! —

T hyra.

D u  bliver fryg te lig ! —  D u  stirrer v i ld t ! 

D u  strakker m ig ! —-

O l u f
(angstelig med stigende Lidenffab).

Endnu, endnu

er F lug t og Redning muelig!



men naar ferst denne Snekke lander,

er der forsild igt! —  Dette Ojeblik

a fg isr vor Skjebne. —

(fatter hendes Hamder og foger at drage hende med sig).

Kom min T hyra ! —

Forlad ej mig, min Skyrsaand!

O  lad os fiy  fra disse -

ulykkelige Kyster,

hvor evig S k ilsm is  venter os — !

Jeg svarger dig, ved Trygves Gravhoj, 

om v i ej nytte dette A jeb lik ; 

v i a ldrig see hinanden mere! —-

T h y r a .

Jeg aldrig saa dig saa mismodig —

F ryg t e j! —  E r v i da altid S laver 

a f Sklebnens blinde M ag t?  O  nej! —  

Jeg foler mig ophojet over den? —

D er gives ingen M agt paa Jorden, fom 

kan boye min Beflum ing, og forandre 

m it Hjerte imod D ig !  —

D u  kjemped' opreist mod din Skjebne.

D u  hersted' over den. —  O  jeg stal ssge



at ligne dig. —  D i t  hoje Mod

stal have mig ri! dig. —  Kan jeg ej leve

med D ig , o O lu f! —  v il jcg doe med d ig !

(Hun iler bort).

O l u f .

staaer tvivlraadig — folger hende nogentid med 
Lenene og ganer bort i Fortvivelse.

Fj erde O p t r i n .
Dandsende Chore af  Dannequ inder

siden

A l v i n a  og Gyl la .
Lhorene komme dandsende fra fvrskjellige Sider. 

Oldinge, Qvinder og Born samle sig GruppeviiS 
ved Stranden under folgende Sang.

Hor Loden af Hornet,
. Og Samklang af Skiolde, 
fra.Hoj og til Hoj! —

O Moer af Leira, 
hvor bcever mit Hjerte 
af Gloede og Haab! —



O stig hav man ojnet 
den seirende Flaade?
O svssver den hid?

0  havde jeg Vinger 
at flyve imsde
min elstede Ven! —

1 venlige Vinde!
Opfylder, udspiler 
de spillende Seil!

O Meer af Leira 
hvor bsever mit Hierte 
af Glcrde og Haab! —

Man seer Skibet et Veb lik  imens det gaaer forbi 
Taarnet. De hilse hinanden med blcesende Instru­
menter. Musiken fra Skibet er langsom og hsjti« 
tidelig. Echo imellem Hsjene.

G y l l a  ( t il Alvina).

O synes dig ej disse Toner klinge
faa ssrgelige, saa hojtidelige? *
Naar ellers Skibe stille opad Fjorden,



da plejed' Gladens hoje Naab aftvinge 

et muntert Gjsnlyd a f de bratte Hoje, 

og Herras Skove; men i D ag  saa ransel 

Jeg frygter noget Uheld er tilstodt dem!

A l v i n a .

Alfader v i l  forbyde det! —

G  y l l a.

Nu fljelner

man tydeligt, det er min Faders Snekke. 

D ens gyldne Forstavn luer imod Solen. 

E t  Solvstio ld straalcr fra dens Mast. 

som Sejerstegne! —

D a n n e q v i n d e r n e .

Se jer, S e je r!

O  iler Dannemoer! Fletter M ajet, 

a f  hellig Eg i Sejers Krandse! —-

C h o r e  a f  D a n n e q v i n d e r

under en pantom,mik Dands.

Sejer, o Sejer 
Dig Danneflag fslger,



i hvor du end vaner 
paa skummende Bslger!

(Strophe 2).

Som Orne sig Reverne svinge 
at rane i Skioldungens Land.
De flyve paa Nordvindens Vinge 
henover Hertadals Strand.

(Antistrophe 2).

Men Dannefolket iiler 
i Dannekongens Med.
Med Guddoms Kraft de lyne Tor­

denkiler
fra Fodelandets Bred! —

(Ttrophe b).

Hvi flygter du Grumme! Hvi seg­
ner dit Mod!

Ha, du tumler, du segner, du da­
ler ! —

Ha, du blegner og doende maler
Geflons Hav med dit Blod!

 ̂ !



(Antlstrophe b).

O juble, du ftibaarne Strand! —- 
„Saadanne omkomme enhver," 
„som nomner sig Dannemarks Land" 
„med Ild  og med Leenker og Svmd!"

(Heele Choret).

O juble du fredede Bred!
De LEdle, de Kiekke sig runme, 
som Svoerdet uddroge at stjerme 
din LEre, din Frihed, dm Fred!

Chor  a f  K r i g e r e
( i Skibet, som kommer langsomt tilsyne).

Hilset vcere du, o Fedeland!
Hilset mre du, o elffre Strand! —

(Valdhorn).

Blandt Vaabnenes Samklang, o
Land til din Kyst, 

V i ffued' tilbage, da flammed' vort
Bryst,

For Arne, for Brud, og for Mse, 
for Affældig Olding, for umyndig Alder



til Kampen Valkyrien kalder.
V i se irende staae eller deel

(Valdhorn).

D it Minde o Danmark oplued' vort Mod, 
Paa Fjendernes Nakke vi satte vor Fods

Chor af Danneqv inder ,

paa Strandbredden.

Velkommen, velkommen tilbage
til Fcedrene Hjem!
De fredede Kyster med Jubel modtage 
De adle, de tapre, som mened' om dem!

(under denne Sang er Skibet landet, 

springe i Land.)

Krigerne j



ZL

Femte Optrin.

T h o rva ld /  H v i d b i o r n /  K r i g e r e  stige 

i Land. A l v i n a /  G y l l a /  Danne- 

qvinder ,  Folket  modtage dem; siden 

T h y ra  og D ro t t e r .

S a n g  af  de forenede Chore, som
samle sig i Grupper.

(duetteret og stcerk pauseret).

O Himmel! — O Glsde! — O salige
Lyst! —

O Giensim! — Saa favner jeg dig ved
mit Bryst! —

Min Fader! — Min Datter! — Min
elstede Son! —

Min Moder! — O Gjensyn, o hvor du
er ffjsn! —

Hvad ligner min Fryd?— O mm elskede
Ven! —

Dig hulde Veninde, jeg stuer iglen! —



(De trine ncermere frern paa Skuepladsen).

OGjensyn! — O Glade! — O salige Lyst'. 
Veninde, saa favner jeg dig ved mit Bryst. 
Valhalliffe Glade, du Krigernes Lon 
for Orlogens Farer, o hvor du er stien! — 
Saa lonneS min Meje, stia lennes mit

Savn,
Livstilige, nu i dit huldeste Favn!

C  h o r  a f  D a n n e q v i n d e r .

Da Fienderne harjed', beleired' 
vor Kyst, o da ffjeivede vi —
I  seiled', I  kjemped', I  seired',
Nu aande vi glade og fri! — ^

(imens de bekrandser dem).

Skjsn er i Kampgang SejerenS Glands! 
Skjennere Medborgeres KjerlighedS Krands!

T h o r v a l d

(tager sin Krands af).

O  at jeg turde beere d ig ; —  men ak, 

du vilde hastigt falme, stionne Krands



af Sorgens bittre Taarer!

( t i l sit Zslge).

M ine Venner,

V i v il ophamge den t i l  bedre Dage

igien oprinde over Dannemark.

(Krigerne aftage hurtigt deres Krandse. Alle betragte 
dem med ccngstclig Forventning. — Thorvald, 
lernet paa sit Svcrrd stirrer mod Jorden).

T h y r a  (nccrmer sig ham).

O  Thorvald, hvilket S lag  as Skjebnen lader 

du os befrygte? —  S iig , hvordanue lider 

min Svend? —  M tt §>je soger ham fsrgieves.—  

Hvr iler han ej hjem i fines Favn?

D i t  Oje morknes! Veemod overstygger 

d lt Aasyn! —  D u  forfarder m ig ! —

T h o r v a l d

(med fravendt Ansigt).

H v i stal jeg vcere Sorgens Bud?

T h y r a ,  (ængstelig).

O Hrmmel!

E r S laget tabt? —  O  rasl, og end min An

gest! —  .
L



T h o r v a l d
(med Vinene hcrftede mod Jorden).

B i  kjemped' med den grumme Hugorm — - 

Den flygted' blodig ud a f S trid e n ; 

men uforseet den tradste snoede sig, 

og stak den sejerige Helt i  H a len !

T h y r a  (med voxende Angeff).

D u  taler Gaadefuld og frygteligt,

som Offerbarden, naar han spaaer os U aar! —

Hvad blodigt Uheld er det du bebuder?

T h o r v a l d .

V i  sejred'; —  men v i faldre bittre Taarerlj 

V i  vandt; men —  råbte A lt.' —

T h y r a . ' !

(med Fortvivlelsens Udraab).

O , han er drabt! —  

M in  B rodér! —  O , min Svend! -7-

Thorvald.

Nej, min Fyrstinde!

Han lever!



T h y r a .

Lever? —  D u  bedrager m ig ! 

saa er han saaret dsdeligr! —

Thorva ld .

O  ney,

Han er ej saaree —  Han er ikke syg. —

T h y r a .

O  v i l  du dråbe mig? —  Hvad er der da?

T h o rva ld .

Ak, saa ustadigt er vore Kaar !

Nej, ingen Dodelig kan forudsige 

sin Skjebnes Tilstand i den naste Time. 

V o r Konge midt i Glcrden a f sin Sejer 

er bleven fangen a f vor tradste Fjende.

(Stum Scene).

(Choret flaaer Hinderne sammen og gientagek 
bedrovet):

„Fangen!"
(Bestyrtelse og Sorg er tegnet i alles Ansigter. Thyra 

kjemper med sin stumme Smerte indtil den over.



vcrlder Hende: hun skjuler sit Atrsigt ved Alvinas 
Barm).

Thyra.
(med taarehemmet Stemme).

O  Svend, min S vend! —

A lv in a

Fyrstinde,

lad ej din Kummer overvælde d ig !

T h y r a  (vrider Hcenderne).

O  maa jeg ej blegne —  

naar Lynilbsstraalen rammer 

min sarn fodte, samopdragne 

H iertes-Andling ved m/n Side? —

O  min Drom? —  O  Svend, min Svend! 

jeg stal aldrig, aldrig see dig mere! —

Alv ina .

Du skylder Himlen Tak, at vi tor haabe!
E r Leiras Konge ej endnu i Live? —

Thyra.

A  Alvina, ror v i haabe? —7



E r han da ej dod for os?

V i l  ej Palnatokkes*) Bande 

offre ham a f Hevn t i l  deres Afgud, 

og bestænke Svantevtttes**)

Grumme Alter, med hans B lod?

Hvad er dem vel mere helligt, 

som har drabt min solvgraae Fader,

Deres Konge, deres S t if te r !

T h o r v a l d .

(efter et Ophold triner t il Hende).

Fyrstinde, Dannekongens Liv og Frihed 

er i din Haand! —

T h y r a .

(haver sit Ansigt og stirrer forundret t il ham).

I  min? o Thorvald ! —

T  h o r v l d.

I .  d in  har Himlen lagt vor Frelst.

Den fordre B ug is lav og S yva ld ,

*) Lovgiveren for Iomsborgs Rsverstat.

*) Ivmsbvrgernes Afgud! t il hvem de ofrede Krigs­
fanger.
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som V ilkaar for hans Frihed. —  Rygtet 

om Dannemarks Fyrstindes D yd  og S k; s nhed 

har haver stg t l l  Vendens fjerne Kyster, 

og Hertug Bugis lav saa ofte lytted' 

t i l  den Beundring, som man yded' d i g ; 

a t han hojtideligt har grort det Lofte, 

at eje Dannerigets S to lthed. —

Han beiler r il din Haand. —  Og denne Haand, 

og denne dyrebare Haand kan eene 

aflsse Dannekongens Lanker, 

og akter knytte Freden mellem os 

og vore Fjender —

Thyra
(overrasket og forskrækket).

Naadens Himmel! 

D e t var der strakkelige Bud, 

som vented' mig. —  O Gud, jeg seer —  

jeg seer min Skjebne! —  Men o Thorvald, 

men stig hvordanne —  ?

T h o r v a l d .

Den Forrader S yva ld , 

som efter Palnarokkes D sd  blev hylder



r i l  Iom sborgs Hovding, beiled' leenge r i l  

Lstrithe, B ug is lavs den stjenne D a tte r ; 

men uden Haab. —  Den stolte B ug is lav  

gjensvarte h a m: „H a n  bringe Danmarks Konge^ 

„ i  B o lt  og Jern t i l  m ig ; Han tvinge ham "* 

„ a r  give Venden fr i fsr S ka t t i l  L e ira ;"

„O g  for ar stifte dette Forbud e v ig t,"

„m aa Leiras Fyrste Kgte min G u lh in d y ,"

„o g  den hejbaarm, stjenne Thyra g ive^

„s in  Haand ri! m ig: da er Astriche d in? ! — "  

Nu lured' den forelstle S yva ld  lange
i

at fange Danmarks Konge —  Ak, og nu —-  

nu er det lykket ham ved et afsiyligt 

Form derie ! — > —  D in  Broder, Lagt i Lanker, 

har, for at redde Dannemark, bcstuttet, 

ar give Vendens Hertug fr i fo r.S k a t.

Gulhindy agter han; —  D et sidste V ilkaar - 

han overlader t i l  sin adle T hyra ! —

T h y r a

(efter et Ophold — soger at simle sin Forle­
genhed. og undvige et afgiorende Svar.)

S aa  straaler dog er G lim t a f Haab endnu



igjennem disse msrke Skyer. —  Himlen

har aabnet os en Ndirl-t t i! hans Frelse —-  

(gaaer ind i Frejas Temxel, fulgt af Alvina).

S j e t t e  O p t r i n .

De F o r r i g e  uden T h y ra . D r o t t e r
og F o l k e t .

(samle sig i en Kreds omkring Thorvald).

Hvordanne fanged' S yva ld  da Kong Soend —  

H vor msdee Fjenden? —

H vor var Kampens Plads?

H vor ligger Flaaden? —

Tael, o Thorvald! —

T h o r v a l d .

V i  seilte gjennem Sundet. —  Vinden fsfed' 

vort Suste. A lt den samme Aften ejned' 

v i Moens Klink, hvor Flaaden stulde samles. 

En Snekke havde speidet Iom sborgs Skibe 

i S k ju l a f Thoresnses. D i hidscd' Seik.

D e  ffpgted' ind L Falsiersund foran os,



som Silden soger stjelvende t i l  Vigen, 

naar Hvalen sprudler frem. —  V i brandte Alle 

a f Lyst t i l  Kamp og enstte maalmaadigr 

at GjengZelds Timen maatte snart oprinde.

Den oprandt. Fjendens Skibe vobbelealligt 

og nybenrander samled' sig t i l  S tr id .

Kong Svend var rastlos overalt tilstade, 

fra Skib t i!  Skib  han sprang og ordned' a lt. 

Han speided' Vindens Gang og sanged' den 

i  de udspiilre Ser!. —  Nu stingred' Hornet.

I  stummig Farr v i stodte an paa F jenden;, 

og mens han rumled' sprang v i paa hans Dcrkke, 

med nogne S va rd , imens en S ky  a f Pile 

nedregned' over ham, som Hagl a f Himlen.

V i  fulgte Dannekongens gyldne Hjelm, 

og hvor den funkled' maatte alting springe 

fra Forstavn, for vort S v m d , t i l  Bagstavn; 

fra S kib  t i l  Skrb, in d til den morke Nar 

omhylled' os og stjulte Fjendens F lugt. — -

D r o t t e r .

Var Tabet stort hos os?



Tkorva ld .

Hver Helt, fom falder, 

er altid v ig tig t Tab for Fedelandet; 

men regne v i ae S triden var med Marnd, 

som ikke blinke for det negne S v a rd , 

der klsver deres Isse; hvor Enhver 

er noje prsvek, vejet, valgt 

a f Kjcrrnen a f den danste Helte A?t 

da var vort Tab kun ringe, mob vor Sejer. 

V i  bragte vore Saarede i Land.

I  Dagningen v i ejned nogle Skibe 

a t ncrrme sig kil Stranden, mens en Baad 

med Fredens Tegn blev sendt t i l  Kongens Telt. 

„ A t  S yva ld  dsdeligen saarec onstte"

„ a t  tale med ham fer sin Ded om Iom sborg" —  

Kong Svend, som aldrig kjendte F ryg t, 

som kun adled sit Hjertes Stemme 

og ikke aned  Snogens stjulte L ist, 

gik r il hans Skib  og hen t i l  Syva lds Leje. —  

H a ! de Forridere.' —  —  De hidse S e il, 

saasnart de ojne ham i deres V o ld ! —

Og roe med alle Aarer a f vort S pn . —



V i hovedkulds i  Bolgen styrte os 

og soomme efter Roverne— V i  kaste 

os ud i  Baadene. —  Forgjaves! —

Beredt at do, at dråbe Kongen svang

den lumste S yva ld  med sit blanke G la v in d ;

paa Brystet satte ham den nogne O d ;

og truede at gjennembore ham,

ifa ld v i narmed' os! —  O rcrnk vor S t il l in g !  —-

I  uudstgelig Bev^rlgelse,

V i  maatte see Kong Svend a f S yva ld  

bortforcs lanket, i vor t  Paasyn 

og kunde, turde ikke redde ham!

D r o t t e r n e .

D e t er en uhsrr GLerniug!

T h o rva ld .

S trand  og Skp

gjenlsd a f hsje Jammerskrig og vilde 

Forbandelser mod S yva lds Niddingsværk, 

in d til en Vaad afhenred' mig t i l  Kongen —  

H vor lidet agted' han sin egen Skjebue; 

men Taarer f«ldre han for d ig , o D anm ark! 4 -.



ii>

Og du. hans elsste Folk, var al hans Tanke!

Th i S yva ld  har begjert, som Skadegjeld, 

eengang saa meget Guld, og tvende Gange 

saameget S o lv , som Dannekongen vejer. - -
i

D r o t t e r n e .

S a a  stor en S ka t er ej i hele Riget? —

V i kan ej sammenbringe saa uhyre

en V a g t a f Guld og S o lv  — Det  er um uligt!

I  Ledingsfærd, i hine B orger-K rige  

Hver Kilde er udromr!

T h o r v a l d .

Kun ej

D e Danskes Kkerlighed og Troskab

mod Fodeland og Konge! —  Dannemand,

nej denne Kilde aldrig kan udtommes! —

O , lad os strabe med vor hele S je l,

a t redde ham, t i l  hvem at Rigets Skjebne

er sammenkiedet! —  Kom t i!  Tinge!

Og lad Herolder sammenkalde Folket!

(Stod i Trompeterne).



Chor a f  K r igere

( t il Drotterne. — )

Saa ofte i Kampen vi ofred' vort. Blod, 
naarDannemark's Fareopfordred'vortMod 
Saa ofte vi blotted' vort Bryst 
l Slagenes Lyn.
Nu kalder os LErens hellige Rsst.
V i is Himlen og Jorden det ffjenneste Son: 
Et Folk, som ubsjet af Skjcbnens Haand: 
Et Folk, som besjelet af Eenigheds Aand, 
ei agter Offer for stort til sit Land.
Til Tinge hver ftibaaren Mand.'
Troskab ffal sejre! Med signende Smil 
Himlen ffal ynde og lonne vor Ild!

Chor af  Danneqv inder .

Ja, Troskab ffal sejre'. Med signende Smil, 
Himlen ffal ynde og lsnne vor Ild ! —

*



sHele Choret^
(Marsch).

T il Tinge, til Tinge hver fribaaren Mand! 
Intet Offer er for stort for vort Land'.̂  
Troskab skalWre!.!— Med signende Smil/ 
Himlen skal ynde og lsnne vor Ild.'

-i

4̂ ' '



«

Andet Optog.
Hertas underjordisse Tempel med Hvelvinger og Piller 

af utikhugne Stene; imellem Buerne ere Ststter af 
Nordens Afguder opstillede, hvoraf nogle holde 
Fakler i Hauiderne. Asa Thor og Herta, i Colos- 
salss Storrclse, staae i Fordybninger paa begge 
Sider af den Hvclving, som stiller Forgrunden fra 
Baggrunden. Baggrunden taber sig i en R E e  
af morke Hvelvinger.

Fsrste  O p t r i n .

Chore af  Dannekvinder«
(omkring et brcrndende Alter i Forgrunden af Skue­

pladsen).

Forste Chor
(Strophe 3).

DcmnerigeLs Stjerne er fordunklet 
Hela svcever over Hertadal! —



48 
» »

Andet Chor
(Antl'strvphe 3).

Liig Nordstjernen den har funkletj—
Skal den ile mod sit Fald?

Forste Chor
(Strophe d).

Vee o§. Havets Hersserinde
styrkes af sin Trone ned! —

 ̂ ,

Andet  Chor
(Antistrophe b).

Vee os, med udspnlte Seil vor Fjende 
sMver over vcrrgelsse Bred! —

F o r s te  C h o r

(Strophe c).

Hor Dalene dundre! Hor Skjoldene klingre!
Hor Hingstene pruste! Hor Krigshornet

ffingre!
Hor staalkloedle Httre med klirrende Spyd 
bruse imod os med Vandfaldets Lyd!



Andet C hor.
(Antistrophe c).

faklens Bytte!
Fra Alteret rives og leenkes med ffjendige

Baand,
Zittrende Ms til Oldingens Haand! —
(Tordenflag ryste Templet. — Blege Lyn bcrve igiennem 

det. — Chvrene rcrkke Hcrnderne mod Himmelen i  
crngstelig Forventning. — En livlig Musik toner 
fra Hvelvingerne i Baggrunden. — Den ncrrmev 
sig mere og mere.—

C hor af  Herta s Praster.

Tordenens Styrer, Sejerens Gud,
Aabn' hans Feengsel — fri ham ud!

Procession af He r tas  Prcrster.'
(Kvminer igiennem 5)vclvingerne fra Baggrunden. — 

De gaae parviis holdende Fakler og Offerkar i  
Hcrnderne — Lhorene foreene sig med dem og folge 
dem).

De foreenede Chore.
O Himmel, du vende dit signede Ae
til os, som vanke ved Afgrundens Nand!—

(4)
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Du Uvejret stille! — D« iMgtlgt afboje 
den drabende Straale, som truer vort Land! 
Tordenens Styrer — Sejerens Gud. 
Aabn' hans Fangsel — fri ham ud! —

Andet Optr in.

A l v i n a  normer sig; T h y r a  som kommer 

hende imode fra en Side - Hvelving.

A l v i n a .

M in  Thyra. —

T h y r a .

O  har du seet ham? 

O  har du ta lt med ham? ak O lu f, 

d it Hjerte anede vor Skjebne!

O  ae jeg havde fu lgt d it Raad, dengang 

jeg uden Anger kunde folge det — !

Jeg seer din S o rg ! —  Jeg horer dig fo rtv iv le t 

bebrejde m ig ! —  Nej, nej min O lu f, 

bebrejd' ej m ig ! —  Jeg er ustyldig! —



--.5 r

A l v i n a .

D u  er uskyldig. —  Hvilken Dodelig 

kan ojne Skjebnen, som udvikler sig 

bag Tidens Forhang — ?

Thyra.

Ak, jeg smigred' mig 

at knytte Venstabs Baand imellem 

min Broder og min O lu f! —  Skjonne Haab! —-  

Og nu? —  jeg svimler for den Afgrund, 

som aabner kg for mine Fodder! —

H vor stal jeg flygte hen, ae stjule mig? —-  

Jeg Arme! —  Eller stal jeg lade 

mig flabe hen, som Offerdyret, 

t i l  en fortornet Guddoms Alter — ?

O  slig hvad stal jeg giore? —

A lv in a
(med taarehemmet Stemme).

Dyrebare,

Ulykkelige Thyra. — - Jeg ej kan

tilraade, ej fraraade! —  D in  A lvina

har ikkun Medpnks Taarer med din Skjebne! —



§ L

Thyra.

Ja den er strakkelig! —  Forbandet'

den Time jeg blev fed en Kongedatter! —

A t leve uden O lu f, er at dee;

at leve i en Hadet Deilers Favn,

er meer end tifo ld §)ed! O  stillo ^ r a v /

du aabne mig et T ilf lu g t i d it S rjo d ,

og stjule mig Forfulgte i din Skygge! —

Tilintetgørelse er ej saa radjom,

som leve siildt fra den jeg elster. —

M it  Haab, m it L iv jeg kunde offre; 

men jeg stal stode ^otken l  et l8 ryfk, 

som elster mig. —  det er en M arter,' 

som dette Hjerte ej udholder.' —

Tredie Optr in.
O l u f

(forkladt, som Barde, triner ind i Templet med vild
urvelig Mine).

Thyra.  —  A  l v i n a (fjerner fis).

O lu f .

M in  Thyra, o min T hyra ! —



Om tusind S pyd  end ttued' dette B ryst, 

faa maae jeg tale med dig — !

T h y r a .

Veed du alk

det B ud , som har afsjelet m ig : 

a t Svend er fanget a f vor Fjende: 

at B ug is lav begjerer denne Haand 

som V ilkaar for hans Frihed? —

Oluf.
J a !  —

Jeg vidste a l t ! —  O  at du havde hsrt mig — . 

og hvad v i l  Thyra giore?

T h y r a .

O  min Ven,

nu gjelder det at eje saadan V en ! —  '

J a  Himlen sendte dig t i l  mig. —

Hvad du v il raade mig, det v i l  jeg gjore —  

M in  Skjebne giver jeg i dme Hcrnder! __

O luf.

Jeg kan, jeg ts r ej raade! —  Ney Fyrstinde,



D u  selv, du selv allene maa

bestemme dig. —  Adsporg d it H jerte ! —

Thyra.

O  dette Hjerte bloder sonderrevet, 

imellem Kjerlighed og A fsty !

Jeg vilde frie min Broder med m it B lo d  

Jeg mer' end Deden afstyer B ug is lav.

O l u f

(efter et Ophold).

Veninde, her for Him lens Aasyn 

D u  sige, om du elster m ig !

Thyra.

O  O lu f!  —

O l u f .

D u  elster m ig ! —  O  Himmelgivne! 

o saa forsvinde mine T v iv l. - -  

B l iv  O lu fs  B rud  —  o da maa G ugislav 

afstaae sin stmkkelige Fordring.

Thyra.

O rsr vi haabe det?



Oluf.
D u  tv iv le r?

Og kan du mene at han elsker D ig ?  —  

Hans vilde Lofte, er et flyg tig t Lune, 

som en beruset Stolthed indgav ham. —

Han kjender jo ej d ig : —  Han aldrig saae dig 

Han kan ej elste d ig : —  og horer han, 

at du er O lufs B ru d ; —  o flig, er han 

ej tvunger at frafalde dette V ilkaar?

Thyra.

Der mener D u ?  —  Men om han ikke v il?  

Men om den Grumme havner sig paa Svend —  

O  Gud, jeg iisner ved den blotte Tanke! — 

M in  O lu f, g iv mig Vished. —  End den Tingest, 

som qvaler m ig! —  O  Elstte, du v i l  ikke 

forlede mig. —  Jeg kjender d ig ! —  .

Men om din Kierlighed forbliuder dig?

Men om d it Haab bedrager dig?

O lu f .

Jeg indeffaaer med dette Liv for hans! —  

Og mine Skatte v il jeg lcegge



fo r Fodderne a fB u g is la v , 

for ar udfri Kong Svend. men Evigelstte, 

lad os ej dvale t i! det er for sild igt! —  

Kom lad os stye mens Himlen smiler t i l  o s ! — 

Hvert S jeb lik er ugjenkaldeligt! —

: T h y r a .

O  O lu f, O lu f! —  O  min Ven! —

O  G ud! m it Hjerte er saa tungt! —

H vor forer du mig hen? —  Foragt ej mig, 

fordi du ejner mig saa svag,

O l u f .

Jeg forer dig i Frihed, hulde Thyra, —  

og fra de Baand, som true dig i Leira,

-og fra en hadet B e ile r! —  Siden, 

j  Frihed, mase du overveje alt, 

maa du bestemme O lu fs Skjebne! —

(han soger at fore hende bort med sig).

Men forst i Frihed! —  Kom Veninde —

D u  dvaler —  M odig adle T h y ra !

H vor stjelver du? —  F ryg t ej, min Elstte! 

E t  Ojeblik, saa er v i uden Fare ! —-



Thyra.
O  nej! —  O lad, o lad mig blive — !

V i l  det ej synes —  v il ej Verden sige,

at jeg undflyer, for ar forraade

min Broders Liv, m it Danmarks Frelse! —

O l u f

(peger paa Brystet).

Her er den LEdles forste, sidste D om m er!

O  lad os undflye denne Tordensty,

som lpner over vore Isser! —

(omfavner hende).

T h y r a

(striber imod).

Hvor kan ej Himlens S traa le r ramme

den flygtende Forbryderinde,
* - - , ,

som sviger a lt i Nodens T im e;

som sviger a lt hvad der er hellig t:

stt Fodeland, stn Broder, og stn Konge! —-

Hvad Merke kan indhylle Thyras Skjendsel?

O  hvilken Afgrund stjuler mig

for Himlen, Verden og mig selv?



Oluf.
Kom, elstte Svermerinde! — '

D u  stjelver for en Skygge. —
B

T h y r a

(river sig los fra ham i Fortvivlelse).

O  ney, o G ud ! O  nej !

Ha flip  mig, slip mig O lu f!  —

Ha, lad mig dse i Roe, —

som Offerdyret her ved A ltrets F o d !

(Hun synker ned ved Altret),

O l u f .

H v i blegner du? H v i zirtrer du saadanne?

Hvad frygter du? Veninde! saml' dit M od !

(knceler ved Siden af hende).

V i l  du da see mig doe for dine Zodder?

Jeg viger ej herfra, foruden d ig !

Thyra .

O  feer du, seer du Svend? —

D e flabe bleg og blodig

ham hen r il Hevnens Flammer — !

Den grumme Bugislav



og Iomsborgs vilde Skarer 

opoffre ham a f Harme 

paa Svam evittes Alter. — !

O  her ham docnde 

forbande Thyras N a vn ! —

See, hele Dannemark, 

med vrlde B lik , fortv iv le t,

Hans B lod det kmver a f os! —

Og Jord og Hav og Himmel stal forenet 

oprore sig imod vor F lug t. — !

A l v i n a.

D e komme, Dronningen og Thorvald htd 

mod Templer! —  Flys o Konge! —

O l u f .

A ld r ig !

Jeg viger ej fra derre S ted ! —

A lv in a .

Om man opdager dig, da er du Dedens!

O l u f

( t i l  Thyra, dragende fit S vs rd ).,

K - r  dine Vjne stal de myrde m ig !



A l v i n a.

De komme! —  O  alnaadig H im m el! —

T h y r a
(med Angest - Skrig).

O  O lu f!  red d ig ! .—  F lye ! —

O l u f
(river et Skiold fra en Afguds-Ststte).

Endnu har O lu f aldrig flyet —  og nu 

jeg venter, moder, trodser Doden her! —

D u  v il ej felge mig —  og jeg v il ej 

forlade dette Sted foruden d ig !

T h y r a

(k,raler for ham).

Vod disse hede Taarer, 

ved denne Angest, jeg befvarger dig, 

a t redde d ig ! —  Endnu jeg haaber! —

O l u f
(seer tvivlraadig paa hende og gaser langsom og

nsdig bort).
O  T h y ra !



A l v i n a

(aabner en 5engang).

Gaae igiennem denne Ie rndsr.

En underjordijk Longang leder dig 

t i l  Herras stjulte S o , som er omgierdet 

a f steile, stovbekrandste Mure,

Omhegnet a f de morke Lunde, 

som stygge over Leira Kongers H oje ,

og strcekke sig t i l  Issef/ordens Strande. — > 

(5)un flyer ham en Fakkel, og lukker Dsren efter Ham).

Thyra
(med oprakte Hander).

Alfader, du bestjerme ham! —

Fjerde Optrin.
Gyr i the .  T h y ra .  A lv in a .

G y r i t h e
(med Sorgens Udtryk i sit Ansigt narmer fig Thyra. 

Hun scrttter sig ved Siden af Hende vs fatter hen­
des Haand).

M in  D atter, to r v i haahe^



Thy ra
(ssjuler fit Ansigt ved hendes Barm).

O  min M oder! —

G y r i t h e ,  (efter et Ophold).
-

Den gamle solvgraae Harald fa ldt /  

for Palnatokkes Sriem andspiil —  Hans Bande 

v il nu bestænke deres S van tev itt 

med Sonnens B lod! —  J a , Svend! —  Lu selv

op forvred'

den evige Retfærdighed, da du 

oplofted Skio ld imod din gamle Fader, 

og lcrrte Brodre at bekrige Brodre. —-  

D a  brast Narurens hellige 

og stjonne Baand. —  Nu hawer 

vor egen Stamme Spydet mod 

fin Moders B arm , sit Fosterland. —

Men jeg v il ej anklage d ig ! —  O  kunde 

jeg redde dig med dette L iv ! —-  M in  Thyra, 

o red ham, red ham! S t i l  dig mellem ham 

og Himmelen! —  Forbarm dig over m ig ! —  

hav Medynk med din gamle Moders Taarer! —
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ved dette Haar, som graaned' under Kum mer! —  

G iv  mig min S e n  ig len! —

Thyra.

O  Moder, M oder! 

er jeg da ej din D atte r?  —  Kan du taale 

mig Ulyksalige ar overgives 

i en ucrdel Beilers Ar me? —

O  v il du see min Brudefakkel 

ar lyse fsr et Lug —  min Brudeseng 

at blive Gravens M u ld ?

G y r i t h e .
»

Nej, elstte T h y ra ! —  

Hvad M agt gav Himlen ej en adel Hustrue, 

som den begaved' med din Aand, din Z)nde, 

din D yd  og Skjonhed, over Mandens H jerte !

O  mindes dig ej Thyra Dannebod*) ? 

som, for at redde en graaharrdet Fader, 

sig overgav t i l  Gorm, den vilde G o rm ?

Hvad blev ej hun for Dannemark? —  Hvor ofte 

formilded' hun sin barste M and, hvorofte

*) Dannebsd de. de Danjkes Tr-ff.



var hun ej M id ler mellem ham og Folket?

Og hvor lyksalig blev ej hun som Moder 

t i l  Danneast*) og Harald? —  Og hvormegen 

Lyksalighed udbreded' ikke Hun 

i  dette Land, hvor et erkjendligt Folk 

endnu velsignet hendes Navn og M inde — !

E r den vel ulyksalig, som kan stifte 

saamegen Lykke rundt om sig? —

D u  arved' hendes Aand og stionne H jerte/ 

min Thyra —  B liv  for Venden det, 

din Faders Moder var for Dannemark! —

Femte Optrin.
T h o r v a l d .  D e  F o r r i g e ,  siden C h o r e  

a f M a e n d ,  Q v i n d e r  og B s r n .

T h o r v a l d .

Jeg seger dig, Fyrstinde, fo rå r bringe 

dig Dannekongens sidste V il l ie :

„ M in  Thyra, ^  var hans O rd : „s ta l selv fr i­

v i l l ig "

») Knud Danneaff, det er de Dar.strs Tillid.
s



„bestemme sig! M an maae ej tvinge hende;" 

„m en stjsnner hun, at hendes F ode land"

„e r  lig et S k ib , som rumler uden N o r "

„o g  S ty re r mellem Skjer og K lip p e r,"

„o g  hun hoimodig for at redde det"

„ v i l  crgte D u g is la v ; —  da agter je g " 

„G u lh in d y , som jeg ikke elfter."

Thyras Haand er Dannerigers F re lse !"

T  h y r  a.

0  kan da Bugis lav ej sones uden 

at jeg ftal vcrre Offeret? —

Han kan ej elfte m ig ! —  O  v il han ej 

fravige dette skrækkelige V ilkaar? - -

- Thorvald.
A ld rig ! -W-

Hans vilde Eed er ugjenkaldelig.

1  underjordiske Fangsel Danmarks Konge

stal doe i L«nker, om ej Thyra bliver 

Hans B r u d ! -----------

O  saae du ham —  i Fangsters ftumle Hvelving 

at vriste sins Lcenker paa sit S tra a !



0  saae du ham ! —  Kom mine kandsmamd» 

foreener eders Bonner her med m ine! —

1  hamge Lamkcn op i Templet,

I  vende hiem igien t i l  eders A rne ; 

men han, som har befriet eder, sukker 

r B o lt og J e rn !

Han kncrler. Alle knale med ham omkring Thora v-

udrcrkke deres Hcrnder mod Hende.

O  adleste Fyrstinde!

her seer du Billedet a f Dannefolkee! —

O  nn da Himlen har ophojet dig 

faameget over Dodeliges Kaar 

og lagt et Riges Skiebne i din Haand, 

faa handl din h o je  S til l in g  vå rd ig t!

D i t  Fodeland omspendt af tusend Farer

t i l  dig oplofter sine Ojne,

og venter a lt af din Hojmodighed. ——

Med min foreener det sin B o n :

giv os Kong Svend igien og b liv vor S ky ts -

aand!—

: (Mcrnd, O-vinder og Bom gjentage hans Bon).



Thyra.
( i yderste Strid med sig selv reiser sig og vrider sine

Hamder).

O  ar det var min D ed, som kunde redde 

min Broder, og m it B lod udlose hom !

Jeg vilde jM e  mig for Offerkniven 

og segne her ved Altrets Fod.' —

(Hun gaaer ind i en Sidehvelvmg fulgt af Gyrithe,
som treekker Forhænget for).

Sj e t t e  Opt r in.

Thorvald. 2llvina ilden HviddjVrn
og Gylla.

Thorvald.
O  min ulykkelige Konge'. —

Og du forladte Dannemark! —

Den Helt, der fom en Gud var overalt

Og virked' overalt —  Han er ej mere!

( t i l  Hvidbjorn, srm.kommer med Gylla).

D u  var paa Tinget! —
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H v i d b j s r n .

D er er lide^ Haab! - -

De Arme vilde gyde deres Blod

for deres Konge. - -  De. som kunde hjelpe —

fer kan v i bringe disse Srene

t i l  at bejamre Dannerigets Skjebne,

end bringe dem at ville hjelpe os?

T h o r v a l d .

Kan Rigdom saadan qvale hver en D yd , 

som egner,.pryder, adler Mennesket!

Endnu engang, jeg taler for Kong S vend! 

'Endnu engang forsoger jeg at stierpe 

den flove Folelse a f Borgerpligt.

Kan jeg ej redde dig, min fangne Ven —

da stal den samme G rav modtage os?

(gaaer ledsaget af Chvrene).

G y l l a  ( t i l Hvidbjsrn).

O  folg min Fader, elstte H v id b js rn ,

og. som hans Skytsaand, v iig  ej fra hans Side.

Hans Hjerte brander for hans Ven og Konge:



Jeg frygter for hans Heftighed: jeg frygter 

at han v i! blive Offer for sin I v e r !  —

H v i d b j e r n .

M in  Konge og min G ylla  —  Trostabs P lig t

og Elstovs I l d  — - I  stal besjele m ig !

(gaaer).

Syvende Optrin.
A l v i n a  og  G y l l a .

G y l l a  (.til Alvma).

M in  Moder gr<rder!

A l v i n a .

Ak naar din Fader selv fortv iv ler, 

hvo ror da haabe?

G y l l a .

Jeg! — > du undrer d ig ; 

men hor din G y lla  forst? — - Jeg var ved

Tinget.

M in  Hvidbjorn talede for Dsnnckongen,



den hele Almue svsmmede i Taarer:

^,En G ud, og kun en G u d , kan redde o s ; "  

de raabte: „ t h i  v i Arme eje im e t ! "

„d e  Rige er' ubejelige! — "

M ie  Hierte blodte fu ldt a f dette S y n .

V i  gik igjennem Frejas Lund ,' 

hvor Leiras Qvindcr plejcd' vore Syge 

og Saarede. De stinned' Alle 

i  pragtfuld fastlig D ra g t. —  D et harmed'

H v id b jo rn ;

Han sammenligned' deres Hojtidsdragt 

rned Landets dybe S o rg . De gyldne Smykker 

med Folkets Armod og Elendighed. —

Jeg rodmed' over mine Landsmandinder 

et O jebiik; men som er Lynglim t lyste 

den Tanke i min S je l,  o mueligt 

at de med Glade gave disse Smykker, 

ifa ld de aned' a t det kunde hjelpe —

J a  vilde du min Moder, vilde jeg 

ej tanke saa, ei handle saa; men kroer 

du det ei mueligt, at om Danmarks D e ttre  

hojmodigen opoffred' deres Smykker,



Klerwder, S s lvka r, Guldkar, troer du da i 

ej det var mueligt at tilvejebringe. -

den forste Losning for vor fangne Konge? -

Alv ina .
(efter et Ophold).

Ved Himlen, ja !  — Jeg troer ar det er m u lig t!

G  y l l a.

D e  komme. —  Jeg har indbudt Dem 

T il Herms Tempel —  O  min Moder - -  

O !  i der mindste kan v i lette B yrdens  

O !  i det mindste kan v i dog fremskynde > 

Udlosnings Timen , for vor fangne Konge!

A l v i n a  (omfavner V y lla ).

Lad mig omfavne dig, min adle G y lla !

A lt  hvad jeg ejer v i! jeg- glad hengive:
.  ? ^

i  d ig , gav Himlen mig min bedste Skat.

' (gaacr til en SiLehalle).

G  y l ! a.

Saadanne ojncr man en gylden Udsigt 

i  samme Egn, foni' ligger hatvu'.dhhirer
»» '



i  Skyggen a f en stummel Tordensty!

O  Himmel smil dir Biefold t i l  vor I d !

O t t e n d e  O p t r i n .
A l v i  na  (fu lg t af  fine Terner), G y l l a ,  siden 

C h o r e  a f  D a n n e q v i n d e r .

A l v i n a

( t i l sine Terner.)

I  bringe alle gyldne Smykker 

og S e lvka r, Guldkar hid t i l  Templet.

(De gaae).

G y l l a .

O  Moder, M oder! hvilken Gltrde, 

ifa ld  det lykkes o s !

A  l v i n a.

Jeg haaber!

Jeg haaber a lt a f  mine Landsmandinder!

G y l l a .

Hojtidekige Time, du er rm r!



D e  komme! —

(Chorene forsamle sig i en Kreds om Alvina).
«

A l v i n a .  (efter et Ophold).

Danmarks Dorere, 

v i samles her ved Fedelanders Alter.

I  denne N o d , det vender sine Sjne 
t i l  os, og venter Hielp a f os

Dannekvinderne.
A !  2 ael, A lv ina, siig hvordanne 

ar v i kan hjelpe?

A l v i n a .

Deere Land er blottet

for Guld og S o lv . —  D et funkler nu allene 

i vore Smykker. —  O  Veninder, 

en huuslig B rud forlanger Mandens Dager 

en kierlig B rud forsoder Livets M o je : 

en yndig B rud forstjonner Livets Glcrder; 

men ikke hun, som gaaer i gyldne Smykker. 

Lad os, som hulds Dortre, lcrgge disse 

i  Fodelandets moderlige Skjod 

t i l  Losning for vor fangne Konge! —



G y l l a .

E r Dannemark kun Fedeland t i l  Mamd, 

og ej t i l  os? Hvo Lmsier ei 

sir Huus at blomstre lykkeligt 

j  Lye af Dannerigers Velstand?

L> stal v i eene nyde dets Velgicrning; 

men nagre der vor Hst'lp i Nodens Lim e?

A  l v i n a.

Saadanne t«nkre ikke vore Modre.

De fulgte deres Mcrnd r hver en Fare, 

og delre F ryd  og S org  og Liv og L o d  

med dem! —  Ja , I  Ophoiede!

I  renes kun as Dydens Sk;enhed!

0  I  er' Koner, I  er' Modre, I

bar oste gradt, naar Stridens Horn har kaldet 

den M and, I  elsite hejt, t i l  blodig Kamp, 

og rakre I  en elstet S on  sit Skjold,

1  bade ham at kjempe, som en Helt,

og dos paa SErens Bane —  fsr end komme 

tilbage uden S k io ld ; men uu, 

bs v i kan muligen gjengive



vor fangne Helt t i l  Dannemark, nu stulde 

v i nagte der et sjelelsst M e ta l? —

O  nej, den hsje Aand, som fordum 

besjeled' Nordens hulde Dottre, 

er ej forsvunden mellem o s ) —

Danneqv inderne.

0  Himlen veed, ifald det kunde hielpe —  

men er det rum ligt? —  Hvordan er det rum ligt? 

Hvorlidet v il det lette Smykke veje

1 Vagren? —  V i l  man ikke sporrs os? —

A  l v i n a.

E t adelt Forsat aldrig er u n y ttig t!

D m  D yd, som viser sig, v il alrid vakke 

den Dyd, som flumrer i hver adel B arm ) —  

Men var ej andet. —  O  v i kan dog vinde 

os vore Hjerters B ifa ld : v i kan lette 

den Byrde, som v i magte ej at have. —

J a  ogsaa Leilighed ar vare adel, 

den kommer og herovenfra. —  O  lad 

os e; forssmme denne, Borgerinder! —
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(AlvinaS Terner bringe Guldkar og Solvkar, som de 
nedsatte paa hendes Dmk, ved Alteret.

Her er det forste Offer, Fodeland! —

G y l l a .

Men øjeblikke svinde, Tiden rin d e r;

og hvert et O jeblik er tungt

for den Ulykkelige. —  I i l  at hielpe!

(Hun afloser sine Smykker og nedlægger dem
ved Alteret).

Nedsmil I  Himlens M agrer! — Gi v  os Lykke'.

D a n n e q v i n d e r n e  

(aflsse deres Smykker, menS Alvina gaaer ind i
en Sidehvelving).

O  ja, o j a ! O  kom, o kom, nedlægger 

paa dette Alrer alle vore Smykker!

O  bleve, bleve v i saa lykkelige 

>at bringe Fred og Gllrde, Held og Delstand 

tilbage i„dct sorrigfulde R ige ! —  

jeg vilde kjebe hvert et O jevlik 

med Draabcr a f m ir T l o d ! — O  kom Ven­

inder! —



Niende Opt r in.
G y r i t h e .  T h y r a .  A l v l n a .  D e

F o r r i g e .

D a n n  e q v i n d  e r n e .

Tag hulde Dronning, elstede Fyrstinde, 

mod disse Gaver, v i med kjerligt Hjerte 

nedlcrgge for vor elstre Konges Frihed 

paa Fodelanders moderlige A lte r !

G y r i t h e

(efter et Ophold med Hamdcrne paa Hjertet). 

I  overraske mig, Hejmodige! —

Den Salighed at see sig saadan elstek 

frermryller Glcrdens Taarer,
O '

og Ordet doer paa L«ben, —

I  v il giengive Dannemark sin Konge? —

0  var han Vidne t i l  den glade Vellyst 

og denne himmelste Velvillighed, 

som lindrer a f hvert Oje mig imode!

T illa d , o 2Edle mig at jeg deeltager

1 dette Offer. —  Thyra, o min Thyra.!



Saadan omsvcrve Lysets ffjsnne Aander 

den Dydige Ulykkelige,

og aande Mod og Haab i sorgfuldt H jerte! —

(Thora hcever fin (dme og Hcrnder mod Himmelen. 
I  hendes Ansigt spores den heftigste Strid. Dan« 
-vinderne omringe Hende. Nogle falde paa Kn« 
vg fatte hendes Hcrnder).

C h o r  a f  D a n n e q v  L u d e r .

Du vor Tillid, du vortHcnb,
Hor et RigeS bange Roab!
Eee, hvor Fomgflets inorke Huler 
Haralds Ssn i Lemker stjuler, 
dcekker Dannerigets 9land,
Laa.efulde Aasyn i sin Haand:

„Gud er dette Haralds Ssn? —"
„Han som Morgenroden skien"
„nylig straalede i Ungdoms Dnde"? 
„Sejrens Andling, Danmarks Skjold!" 
„Skal han i sin grumme Fjendes Vold" 

^„fanget, loenket, offret, finde"
„paa den fjerne Kyst sin Grav



„See, o Eede Fyrstinde!"
„see de hede Taarer rinde!"
„Bliv, o bliv hans Skytsgudinde!"

Dannemark med taarefulde Ojne 
seer sirr Skiebnes Lod unode: 
tusend, tusend Hjerter blsde: s
bange Skrig i Skyen Home: ^
selv Ufodtes Skjebne hviler '
i din Haand. — O Eede Fyrstinde/ 
see de hede Taarer rinde!
Bliv, o bliv vor Skytsgudinde! —

Hor han sukker! Hvelvr'ngen 
lyder Thyras Navn igjen.
„Thyra, ved vor Ungdoms Minde!" 
„Glem ej mig i Med vilde Skrig"
„fordrev alt den grumme Fjende"
„Offeret; o glem ej mig!"
,-Alt den grimme Afgud glcrder sig:" 
„Faklen bluffer: Baalet flammer: Vilde

Vinde"
„hvirvle Luer om mit Liig



Hor, o hor de bange Skrig 
crste ham af Himmelen og dig!

See, o elstede Fyrstinde, 
fee de hede Taarer rinde!
Bliv, o bliv hans Skytsgudinde!

Dannerfgets Skytsaand smiler, 
vore Klageraab dig bo/e.
Ja du horer os og iler, 
som en Engel fra det Hoje, 
straalende i Fcengstets Grav.

Hele C horet.

Jern Porten cerbedigen aabner sig 
og Fcengstets Roedfler henvige. for dig! 
Paa Straaet nedrafler de klingrendeBaand. 
Astanket, befriet, han gaaer ved din Haand 
og henrykt hilser han Himmelen 
og Solen og Dannemarks Strande igjeik 
„See sssterlig Omhed befriede mig,
„og stjenktemig LiveL»paa ny!"
Han smiler, mens Fryderaab hceve sig,
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,

i  hsje gienlydende Skye/ 
vellignende Himlen og Dig! —

T h y r a

(samler sine sidste Krafter og noermer sig Alteret). 

D er er din V rllie , o H im m el! —

D e t er dit V ink. —  Jeg felger de t! —

Men, o benher min sidste B e n !

lad dette Hjerte eene blode! —

(Hun holder paa Alteret med den eene Haand, -en 
anden udrcrkkcr Hun mod Hmunelcn).

V a r  Vidne ti! min Eed, I  Himlens M agter!

(Med zittrende, halvqvcrlt Stemme).

Jeg agter L u g is la v ! —

(Hun synker i Gyrithes Arme/ som omfavner hende).

G y r i t h e .

M in  adle T h y ra ! —

G y l l a

(kncrler og kysser hendes Haand).

V o r Dannebocd! —

A l v i n a  '

(knaler og fatter he»des anden Haand).

O , ar den Aand, som haved', som

(6)



besjeled' dig i dette O M ik ,

maae aldrig vige fra dig —  D u  vor Engel! —

Chnre af D anneqv inde r
(som dandse omkring Thyra og Alteret/ mens de

kaste Regclse i Ilden.

Et Rige du redder, o cedle Fyrstinde!
Vor Skyrsaand, vor LEre, Vor Stolthed,

vor Fryd!
Mens Dannemark henrykt velsigner dit

Minde:

Dannemark stal favne sin Konge paa ny! —
(Thyra gaaer ind i Sidehallen Gyrithe og Alvina folge 

hende. Grupper af Dannekvinder bringe Guld - oz 
Solv Daser som de nedsatte ved Alteret under fol- 
gende Hymne).

0  Dyd. hvor er du evig ffjon!
Fra ham den Evige du daler ned 
og loerer alle dem, som dig tilbede, 
at virke i den store Skabnings K/ede
1 Samklang til Fuldkommenhed! —



Da ane vi den Salighed,
Guddommen i sin Fylde nyder, 
som sin Velsignelse udgyder 
algod paa alle Verdner ned.
Ja Stierner ffa! slukkes — Nyffabte stal

tindre,
men aldrig din straalende Skjsnhed sig min-

T i e n d e  O p t r i n .

D a n n ekv ind e r  (med Grupper af Bsrn 

siden bevcrbnede) StridLMSend. A lv in « .
De Forr ige.

Dannekv inde r
(med AEnqstelighed).

Q  Gud, hvor stal v i fljule disse B s rn ?

H vor stal v i siye? —  De folge efter os'. —  

D e r er udsendt en H irr af S tridsm and,

ar fange dem og bringe dem r il Skibet. —-

(man hsrer Lyden af Vaaben. DairneqvmDerne
omfavne deres Bsrn).



O  h e r! —  O  kom, o lad os flye! —

Men hvor? —  Hvorhen? —  O  H im m el! hsr

de komme! —

H or Klang a f Vaaben gjennem Hvelvingen! —

Den hele Halle er opfyldt a f S rridsm crnd! —

Stridsmand ttcrnge ind i Templet. Bsrnene. klynge 
sig med ængstelige Srig om deres Modre).

O  Moder, red mig, red m ig ! —

S t r i d s m a n d  

(ssge at bemægtige sig dem).

Folg med os! —

D a n n e q i n d e r n e  (forsvare dem)'

O  nej, o G ud!

S t r i d s m a n d  
(soge at rive dem los med Magt).

Kom, kom! —  De stal ej lide noget O ndt! —
x

Danneqv indern  e.

Ha nej! —  O  Gud lad blive! —

(de forsvarer Bsrnene med Fortvivlelse, som skrige):

Red mig, red m ig! —



A l v i n  a.

Forvovne! bare I  ej LErefrygt

for Stedets Hellighed, saa agt

dog Meders Taarer, Vcrrgeloses A fm agt!

Hvad Ret har I  at rive Moderen

sit Barn a f Armen uden Hendes M inde? —

Hvad v il I  disse smaa Ustyldige? —

Anfereren.

M an har befalet at bemcrgte dem,

og bringe dem t i l  Skibene. —  T i l  Iom sborg,

som G idsle r, stal de sendes for Kong Svend!

A l v i n a.

Hvo har befalet dette?

Anforeren.

Hvidbjorn

i  Kongens og i Folkets Navn. —

A lv in a .

Hold inde

et Ojeblik. —  Jeg indestaaer for a lr ! —

I  bede ham at komme t t l  A lvina. —



A n f s r e r e n  ( tir  §e FM e). 

Hold Tempelet bevogtet. —  Hent ham l —

(Dc gaae>

A k v i  n a.

(peger paa en Sidchalle).

Forvarer Dernene i denne Sidchalle. —

Og iler, iler huldeste Veninder, 

a t sirrre Krandsen paa v o rtV c rrk l

(De gaae).

E l l e v t e  O p t r i n .
G yr i the .  Al  vina.

G y r i t h e .

Aksina, o hvad stal v i Arme gjore? —

M it  Hjerte bloder—  Hvilket S y n ! —  Hun ligger 

med blegnet Aasyn —  blodigt svolmet O-e, 

og Barmen blaanende halvqvalt a f Smerte l —  

Hun v il ej tale. Hendes L«ber aande 

kua sagte: O  min O lu f !  —

A l v i n a .

M r



det Offer, hun har bragt, kan Himlen eene 

i  a lt sit Omfang veje, Himlen ene 

kan trylle Rolighed i hendes Hjerte.

G  y r i  th e .

A lvina, gaae t i l  hende —  Tael t i l  hende. —  

Jeg kan e j! —  O algode Himmel! 

hvi fordrer du ej dette Liv?
(gaae?).

(Man hsrer Slag paa Ierndsren. Alvina ncrrmer sig 
forskrækket og tvivlraadig. Doren bliver brudt op).

Tolvte Optrin.
A l u f  i gylden Rustning og kongelig Dragt med ned« 

flaget Hjelm og draget Svcerd styrter ind i Spidsen 

af sine K r i g e r e /  som holde dragne Svcrrd og

Fakler i Hamderne. A l v i n a  viger forskrækket 

tilbage.

O l u f .

(skyder Diziret op / vg seer sig omkring med vilde B lik).

H vor er hun? —  H vor er Thyra? —  Jeg er

kommen

at redde hende. —  S tig , hvor er hun?



Alv ina.

0  Konge! om man finder dig

1 dette Tempel, er du Dedcns! —

Jeg Ulyksalige, som lcrrre dig

en Gang, som aldrig nogen Mand betraad', 

der ikke gik fin D ed imede! —

O l u f .

I  Nastronds Flammer, for at redde hende,

jeg vilde fiyrre mig. —  Ney ingen F ry g t,

ney ingen M agt stal hindre mig,

stal cendre min Bestutning, ar befrie
*

min Thyra. —

Alv ina
. , ' (peger paa Krigerne).

r Lad dit Folge fjerne sigr

(De krakke sig tilbage paa Olufs Vink).

A l v i n a

(efter et Ophold, i.S triid  med sig selv).

O  Himmel, hvordan stal-jeg melde der? —

O  Konge! hor din Skjebne, som en M and! — 

bevtrbn' dig med d it hele M o d !



D in  clsste Thyra beder dig

ar glemme sig! —  Hun er ej mere din! —

O l u f

(overrasket og forstrækket stirrer paa hende).

Hun beder mig ar glemme sig! —

Hun er ej mere mm? A lv in a ! —  N e j! —  

F o r synker Himlens Hvelving over m ig: 

fer Thyra er mig tro los! —  Nej, —  

det er ej mueligt!

Alvina.

Ak hun elster d ig ! —*

O  det er Skjebnen, som bortriver hende 

fra dig, og tvinger hende/ for at redde 

sin Broder og sit Fodeland, at give 

sin Haand t i l B ug is lav ! —

Oluf.

Nej, nej! - -

D e t er ej mueligt! —  Nej saa hastigt 

har hun ej kunnet glemme m ig ! —-

A l v i n a .  (vender fit Ansigt bort).



g o

Oluf.
D e t stulde vare sandt? —  O  Gud, o G u d ! 

Hvad er der da tilbage! Thyra, T hyra ! 

man har forraadet dig. —  M an river dig 

med M agt fra denne Barm . —  Jeg seer, jeg

seer

det hele Sammenspind a f Ranker, 

hvo ri de har besvaret d ig ! —-  

A lv in a , jeg besvarger dig 

ar du ej nagter mig m in B e n ! —

J a , grusomt var det, mer' end grusomt 

at nagte mig det sidste S y n  a f hende! —

A l v i n a  (kvaler for O luf).

O  Konge! ofte horte jeg at Thyra 

med Stolthed kaldte dig sin Ven.

0  v iis  det nu, at du er hendes Ven^

at der er hende, ej dig selv, du elster! —  

V e v iis  det nu, hvad Rygtet taler om 

din Godhed og Hejmodighed! —

D i t  B ifa ld  v il gjenkalde Rolighed

1 hendes Hjerte. —  Hun v i l  fole
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sin Skjebne mindre tung, faa sirart hun feer 

du barer din fom M and. —  O  hvorril n y ttig t 

a t fmelte Hjerter, at blodgjere dec 

i Afskeds bittre Taarcr og at fvakke 

det Mod og den C tandhaftighed, som P lig t 

opfordrer hende t i l?  —  den Sjelesiyrke, 

med hvilken hun stal bare hendes Skjebne? 

Saafandt du elster hende, v il du ej 

forstyrre hendes Hjertes Rolighed! -  

Saafandt du hylder Dyden kan du ej
«

berove os vo rt Haab og Frelse!

O l u f

(lånet t il en Pille, stirrer rired stum Fortvivlelse
mod Jorden).

O  Thyra, Thyra lsnner du saadanne 

Min Kierlighed! —

(Han vaktes ved Lyden ak Thyras Stemme, som nav« 
ner hans Navn. Bliver vpmarksvm og lytter).

Ha, det var hendes Skeinme, 

som toned' gjennem Hvelvingen! —  Hvor er d u ? - -  

Va lkyrie ! du navned' O lu fs  Navn. —

D u  kalder mig, hvor er du T h y ra ! —



A l v i n a
(som forgieves soger at holde ham tilbage).

O  G ud! —

O lu f
(som horer Thyras Skrig, da han kalder hende, fra

Baggrunden af Templet).

Valkyrie, undvig ej m ig ! —

Forsvind ej, o forsvind ej for din O lu f!

(Han river Fvrhcrnget tilside/ drager den modstræbende 
Thyra med sig, omfavner hende/ lofter hende i fine 
Arme, og iler mod Doren).

O , nu stal Doden kun adstille os! —

A lv in a  (vrider sine Hamder).

Hjelp, hielp! —

H v i d b j o r r i

(med draget Svcerd i Spidsen af bevæbnede).

K r i g  ere
(ile t il og ere i Begreb at hugge efter O luf).

Forvovne Ransmand!

Thyra
(udsteder et angstelig Skrig, og udrcekker sine Arme mod 

Hvidbjsrn for at afbodc hans Hug).



O l u f
(srtter Thyra ned,, vg griber sit Svcrrd. Thyra HSlder 

ham saaledes omfavnet at hun dcekker ham for 
Hvidbjorn).

H v i d b j o r n
(gjcnkiender Oluf, i det han vender sit Ansigt t i l  ham 

vg lader Svcrrdet synke).

Norges Konge! —-

M in  Fosterbroder! —

(Olufs Meend bryde Dsrcn op ved Lyden af Vaabnene 
og hugge ind paa Hvidbjsrns Fslge, som trrrnger 
dem tilbage).

H v id b j s r n  og O l u f
(kaste sig imellem de Stridende, og stille dem ad).

H o ld t! —  Tilbage! —-

(Thyra segner afmLgtig i AlvinaS Arme. Alvina 
lcegger hende ned ved Alteret. — Oluf, Hvidbjsrn 
og Gylla kncrle om Thyra).



Tredie Optog.
En ?und omkring drn hvrlvedc Indgang t il Hertas un­

derjordiske Tempel.
/

.  Forste O p t r i n .

Chor af Her tas  Praester (omkringen Of« 
ferffeen, paa hvilken en flammende I ld  bram-er). 

C hor af  Dannekv inder .

Offerpræsterne.

Nene og klare mod Himlene stige 
Offerets Luer! — O elskede Rige! 
de graanende Skyer adMes og fiye!
O Haab, du nedsmile igien fra det Hose! 
Og Himlen sig aabne mit henrykte Oje! 
See, Dannelnark omfavner sin Konge

paa ny!



Chore a f  He r tas  P rss te r  og D a n ­
ne q v in  der.

De graanende Skyer adskilles og stye!
O Haab! du nedsmiler igien fra det Hsfe, 
Og Himlen sig aabner. mit henrykte Oje! 
See, Dannemark omfavner sin Konge

paa ny! —
(Dands af Danneqvinderne. Offcrpraflene forsvinde

i Lunden).

Andet Optr in.
G y l l a  ledsaget af Dannekv inder ,  som lede

deres B o r n  ved Handerne, eller bare dem paa 

Armene, ssge Tilflugt i Templet. H v i d b j o r n  

og O l u f  komme tilsyne i den hvelvede Gang.

G y l l a  (angffelig t i l Hvidbjorn).

M in  Hvidbjorn, kom! de v il beftorme Templet! 

Paa hele Tinget haves vilde Raab, 

som Bolgegang i Brenningen mod Skyen 

og hoje S krig  imellem Vaabenklirrtng 

gjenlpde over Hertadal! —  Jeg frygter



cu blodig Borgerkrig opflammer

imellem dem. —  Bevabl, dig! —  i i l  t i l  H je lp »

(gaaer ind i Templet ledsaget af Dannekvinderne, man
hsrer krigeriff Tummel langt borte).

» *

H v i d b j s r n  ( t il O luf).

Jeg sijelver for ar man opdager d ig !

O l u f .

Ak, kan jeg ranke paa min egen Fare

i dette Ojeblik? —  O  Gud,

her brander Jorden under mig — !

H v i rev man mig fra hendes S ide? 

h v i maatte jeg ej doe med hende?

O  her er alting sammefvoret 

mod Hende og mod mig! —

»

Tredie Optr in.
A lv in a .  De Forrige.

O l u f  (iler hende unode).

A lv ina ! —

Siig, rer vi haabe!



A  l  v  in a .

Thyra  aander a tte r; 

din Fare nu allene ængster hende;

Hun fender mig t i l  dig, —  Hun beder dig 

ved mig, at satte dig i Sikkerhed.

O l u f .

A lv ina, om d it Hjerte narer 

Medlidenhed med en Ulykkelig, 

da leed mig t i l  min S je ls  Veninde!

O  jeg kan eene troe m ir eget S je !  —

A l v i n a .

Hun vrister selv at tale med dig - -

O l u f  .

(med Udbrud af Glade).
D e t vrister hun!

A l v i n a

Ak overlad ej drg

t i l  Haabers ssde D rem m e; thi jeg kjender 

min Thyras H jerte: det er stemt, 

som en solvstrengct Harpe, recnt og fselsomt: 

det ferste S y n  kan overvalde hende,

(  7)



men den Beslutning, helliget a f Dyden, 

hun engang farred', er irdojelig.

(Tummelen ncermer sig)»

H v i d b j o r n  

(uroelig vg hcrftig til O luf).

D e  komme her! —  jeg kan ej redde d ig ; 

men jeg kan dse med dig —  ifald du v il 

opoffre os!
(drager sit Svcrrd).

A  l v i  n a .

D i t  Liv er kicrt for T hyra ! 

hvor dyre har hun a lt maattet bede 

din Voldsomhed! —

Oluf
O  seer jeg hende da!

0  seer jeg hende da iglen?

A l v i n a .

Hun kommer

t i l  Haralds Bautasteen, hvor Kilden falder

1 Issefjordens Skjod i  Dalens Skygge. —
(drager ham med sig). 

(Almuen kommer, siden D r o t t e r  med bevcrbnet Folge).



Hv idb jo rn .

T il Vaaben, alle Dannemcrnd r il Vaaben!

(De gribe deres Skivlde og Spyd, som ffaae op t il 
Trcrerne omkring Templet og stille sig i Indgangen 
med dragne Svcerd).

Besimer Templets Indgang! Ingen svigte!

Drotter.

Afvejen, Mamd, afvejen! —

Hv idb jo rn .

H o ld t!

Tilbage! —  I  stal bane eder Vejen 

forst over vore L iig  herind!

Drotterne
(trcekke sig tilbage).

Udstye os vore Born, som I  har ranet!

Hvidbjorn.

Den Lov, som hele Folket har vedtaget, 

stal I  ej mcrgte at unddrage eder!

D i elste vore B orn  saa hojt, som I ;



ISO

men kun en Nidding vagrer 6g 

ar stille dem r il  Gidsler for vor Konge!

D r o t t e r .

Afvejen M a n d ! —  Saasande du elffer 

d it Liv, o Hvidb jorn, v iig  a f Vejen! —

Hvidb jo rn .

F o r springer Moens K lin t i Havet, fo r 

jeg viger dette S ted for eder!

D r o t t e r .

Adspreder disse Ransmand! Bryder ind!

Frem, frem!

(De drage Svardet mod HvidbZsrn og hansFolge, som
afbsde dem med deres Skjolde).

H v id b jo rn
(gjsr i -Spidsen af sine Mand et Udfald og transer 

dem tilbage).

Ha Thor ! Hug t i l !  —  Hug til.! — .

T h o r v a l d

(kaster sig imellem).

Holdt H vidb jorn ! ho ld t!



Dann eq vinder
<styrte frem fra Templet med deres Bsrn paa Armene 

imellem de kjempcnde Skarer vg stille dem ad).

O  Fcrdre, M and og B rodre ! v il I  dråbe

hinanden? holdt, for Himlen, o holdt inde?

(Tumlen stilles. De Kjempende adstilles. En livlig 
Musik toner fra Templet. Alle vende deres Ojrie 
derhen).

Fj erde O p t r i n .
(Den hvælvede Gang oplyses af Fakler. Thore af 

Dannekvinder bcrrende Guldkar, Solvkar og 
Smykker, ledende deres Born ved Handerne, kom­
me fra Templet vg gaae imellem der vigende Folk 
til Offerstcnen under fslgende Sang).

Hvi vcrbner Avind os til Strid?
Hvi tcender Tvedragt sine Luer?
Ak, tviste vi i NsdenS Tid,
Mens Skjebnens Torden Danmark truer?

O suk ej mere elskte Land!
See, Haabet smiler til din Strand!
Du gav oS alt! — V i skylde alt til dig.



O Brtzdre, lad Enighedsaand, 
lad Troffab forenet med Mod 
forsamle o§ Haand i Haand 
om Alterets Fod! —

(Mens de nedsatte deres Offrmg paa Altret).

O Himmel, o Himmel, Giv Lykke!
Paa Altret vi offre vort Smykke 
For dia, o Konge, o Fsdeland! —

(Fryderaah af Folket og Krigerne, som flaae paa d^e- 
Skivlde, mens Lhvrene forsvinde i Lunden).

T h o r v a l d  ( t il Drotterne).

Den bedste Hyldning a f en saadan Handling, 

O  Brodre, er at handle ligedanne. -—

F o r evig svinde Tvedragt mellem os! —-  

Kom Dannemand, og lad os folge 

den lyse Vej, som Danmarks adle D ettte  

bcregned' os ! —  Ved dette Alter, 

ved dette M inde om de ffienncs D yd ,

D i Haand i H.iand forsamlede, 

aflagge vor Hojtidelige Eed:

A t v i, med alle Krafter t vor S je l



roz

v il stmbe ar gjengive Danmarks Fyrste 

t i l  Dannemark, og ikke hvile, 

indtil v i see ham frelst igjen 

paa denne Kyst! —  D e t svEkge v i !

Chor af Drotterne 
(imens de give hinanden Hernderne).

Det svinge V i!
O Himmel hor vor Eed!
Gientag den Hsj og Dal og Strand!
V i svinge Mand for Mand:
V i svcerge Haand i Haanp.
Ej hvile Vi,
For Danmarks Fyrste fri 
og los af sme Baand 
igjen betmder Hertas Bred!
(Grupper af Dannekvinder flygte over Skuepladsen, 

forfulgte af Krigere).

C h o r  a f  K r i g e r e

(ssge at bekrandse de flygtende Grupper, som
undvige dem).

Bekrandser med Roser 
og Majet af Eege
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de A?dle, de Favre 
som reddede os! —

Uveirene trued' 
det ffjelvende Rige;
Den Vise forstummed'; 
hver Udsigt forsvandt!

Valkyrien svcrved'
Alt over vor Isse;
Alt Svoerdene lyned';
Alt Skioldene klang!

Bevin.gende iilte 
da Dannemarks Dsttre, 
som sendte fra Himlen 
til Dannemarks Hjelp! —

0  tag mod vor Hyldning,
1 Hulde! den ffyides, 
den ossres, indvies
til qvindelig Dyd! —

(Dannekvinderne flygte ud af Skuepladsen, 
forfolge dem).



>vs

Femte O p t r i n .
(Skuepladsen som i fsrste Optog).

Oluf
'(kommerud af Frejas Tempel).

D u  kommer ej, o T h y ra ! —  Men hvi Sulde 

du kunne minde et saa ringe Lofte?

Saasnart forglemt! —  B o r t feige Taste! 

du stal ej flyde for en Troles. —

O  kunde jeg udflette hendes B illed

for evig a f min S je l med hendes M inde! —

Afsted fra dette uheldfulde S ted ! —

B o rt fra den falste, som har ranet 

et Hjertes Rolighed, der flog for hende! —  

Saasnart f o r g l e m t —  O  Gud, hvor var der

muettgt?

Ha Qvinder, Q vinder! eders S jele ligne 

det glatte Hav i Flygtighed og Falsthed, 

som kun det n«re Billede gjenspciler, 

men a lt fraværende er glemt, saa hastigt 

det fjerner sig a f eders O jne ! —

Saasnart f o r g l e m t —
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(Man horer Gjcnlyd af Valdhorn paa den mvhsatte
Strand).

Ha, hor endnu

en Gjenlyd a f de vilde Fryderaab! —

I  juble over m ig ! I  spotte m ig ! —

Men jubler ej endnu Ha, om jeg styrted

vred mine^MKNd imellem dem,

og raned' Druden bort for deres O jne? —

D et var at beile, som en Mand

bor belle t i l  en vankelmodig M oe ! »»»»

Sjet te  Optrin.
R a n g v a l d .  0 l u f .

O lu f
(gager ham hurtig imede).

< * >

D u  saae ej hendes

R a n g v a l d .

J o  imellem Mængden,

som jublende omringed' Hende : 

bleg, liv lss , stjelvende jeg hende saae



og Tsarer randt a f hendes st/onne A n e . —

0  Herre, hvor er hun ej ssjon og huld! —

Oluf .

Bleg, Uvlos, stjelvende? —  M in  Thyra, 

du elffer mig endnu! —  D e t er a f Svaghed 

ar du opoffrer mig. —

1  denne Angcst, denne Raadvildhed

du flygted', som forfulgte Hind i Garnet. —  

Ak, du har vieret mere svag end tro los !

N aar var en Qvinde vant at tanke selv, 

og handle selv — ? D et svage Hjerte bojer 

sig, som et marvlost S iv ,  for alle V inde; 

men jeg maa ranke, jeg maa handle for D ig !  

J a , jeg maa redde dig, min T h y ra ; 

selv mod din V illie  maa jeg redde d ig ! —

(til Ransvald).

D u  foje dig igjen t i l  Lejra, 

og spejde hvert a f hendes T rin . —

(Rangvald gaaxr). 

(Han flaarr paa fit Skiold).



I O F

Fortvivlelse, du ofte var den beste 

Raadgiverinde, og et dristigt S k rid t 

har ofte bojet Skjcbnen selv!

Syvende Optrin.
O l u f .  hans S t r i d s m a n d

(forsamle fig i en Kreds omkring ham).

O l u f .

I  vabne eder! —  Holder Snekken seilklar!

Og setter Je r ved Aarerne! —
(de gaae).

B l iv  B jo rn

og R anu lv ! —

Venner, Landsmand, B rodre ! 

jeg trangte aldrig mer' t i l  Eders H je lp !

O  v i l  I  bistaae mig ? —

B j o r n  og Nanu lv .

I  Liv og D o d ! —

O lu f .

Ded Sm iger, ved et S k in  a f D yd  

De har fo rfo rt min S je ls  Veninde,



IVA

Hun elster mig endnu, det veed jeg; 

men a k ! forblindet seer hun ej 

den Grav, hvortil de lede hende!
x

Hun kommer m uligt her —  jeg kan ej selv, -  

jeg v il ej selv bonfere hende; —  ^

men O lu f overdrager mer' end Liver 

i eders H ander! —

B  j o r n.

S iig  kim Konge min,

om Thyra elsser dig?

Olu f .

Hun elsser m ig !

Hun angrer sin Ubesindighed! —

B j o r n  og R a n u lv .
S aa  stoel paa os!

O l u f .

Glem ej hun er min Elsste, 

min Brud og Eders D ronning.

B j o r n  og R anu lv .

Frygt kun ej!



U V

Rangva ld .
i

Fyrstinden kommer gjennem Frejas Lund. —

O lu f.

M ene? —-

- 4

R a n g va ld .

Nej.' A lv in« folger Hende.

Olu f .

Afstsd! I  S k ju l blandt disse Duste! —

Naar Skjoldet klingrer, er det T id ! —
(de gaae).

Nej, Thyra, jeg v il ikke see d it Aasyn;

jeg kan ej modstaae dine Taarer. —
» - »

D u  tvinger mig ar blive haard —  men bedre 

ar jeg er Ojeblik forharder m ig , 

end at du dine Dage stulde angre 

D in  Ubetænksomhed!

D u  v i l  tilg ive  mig —  min T h y ra ! —

Og engang v il du mueligt takke, m ig ! —
(gaaer).



m

O t t e n d e  O p t r i n .

A l v i n a .  T h y r a .

T h y r a

(lccnet t i l Alvina).

Ogsaa dig stal jeg forlade, 

rolige og stille D a ! ! 

som en doende Veninde smiler 

du for sidste Gang t i l  m ig ! —

O  hvor ofte iilre jeg ej hid 

t i l  din morke Bue, under dine 

Graners vemodsfulde Susen, 

for at ramle paa m it Hjertes Ven? —  

Minder socrver omkring disse Steder, 

som Nattens Aand om stue Venners E ravho j. 

Lev vel, min Andlings E gn ! I  Lunde, 

som voxre op med mig —  naar eders M ay 

igjen stal gronnes, er jeg ikke mere! 

Forgjaves Vaarens D ug v il falde: 

jeg v il ej blomstre, som et Trare 

omplantet i en fremmed Himmelegn. —



H L

A  l v l n a.

Nei, ej faadanne dyrebare T h y ra !

O  jeg meente, at din S je l var roelig,

T h y r a .
> -

D et er jeg, naar at O lu f v i l  

frikjende mig. —  Hvor dverler han? 

Den sidste tunge Time har /eg 

endnu at kjempe. —

A l v i n a

(sjner Olufs Skjold, som ligger ved Haralds
Bautasteen).

Han har varet her. 

Gee, han har strevet Runer paa sit Skjold.

T h y r a

(tager det og laser).

„Trolsse T h y ra ! kommer du endnu"

„ t i l  dette S ted, da tag min A fsteed!"

„ fo r  evig v il jeg flye din falste S t r a n d : "  

„V a lkyrien  t i l  Kampen vinker m ig ; "

„m en naar jeg ligger bleg og liv los, —  d a "



H Z

„s ta l skuffet Elstov hevne O lu fs Skygge! — "

(Hun styrter mod Skoven).

O  O lu f, O lu f.' svar mig, svar m ig!

Nej O lu f, nej jeg er ej n o lo s ! —-

Niende Optr in.
Oluf  moder Thyra. Alvina.

T h y r a .

Grusomme! hvorfor v il du rove 

m it sonderrevne Hjertes stdste Fred?

Jeg er uskyldig! —

Oluf
(flutter hende i sine Arme).

O  der blotte S y n

a f dig beviser mig, du er uskyldig! —

J a  du kan vare svag; —  men ikke skyldig. 

D u  glemre mig. —  D u  offred' mig a f P lig t '— 

saa syntes dig. —  D u  kommer t i l  dig selv. - 

D u  river dig a f disse Snarer. —

D u  tyer igjen t i l  O lu fs  B a rm ! —
-r'i ! ' » . i >c « )



Thyra
(ssger at vikle sig af hans Arme).

O  hvi v il du ej forstaae mig?

O l u f .

Nej, ved det he lligs  det siienne Minde 

a f hine Timer, da du vennehuld 

reeltog i O lu fs jZkjebne! da d it Hjerte 

end ejed' Omhed for din Ven!

D u  ikke kan opoffre m ig ! —

O  hvilke Timer, hvilke Ojeblikke, 

da jeg, den Saligste blandt Dodelige, 

mig lovte Himlens Lykke ved din Side 

Jeg dengang aned' ej at delte Hjerte, 

ar denne Aand, var stabt for B ug is lav !

. Thyra.

O  G ud!

O lu f .

A lt hvad m it Hjerte aned', 

A lt hvad m it O je forudsaae,



H 5

inderesser n u ! —  O  hvilken f-endlig Guddom 

forharded' dig mod mine Bonner? —

D u  var omringet mellem mine Fjender.

Hvo talte vel for m ig?z

T h y r a .

M it  H jerte! —

Oluf .

Ak, dette a lt for svage H jerte ! 

har det forsvaret mig? —  O  Thyra, T hyra ! 

man giver dig i S ka t t i l  Bug is lav, 

og, for at stjule der Uadle, ssge 

de at opfordre din Hojmodighed. —

D e har forv irre t din Forstand, besnæret 

d it H jerte; og med M agt de sonderrive 

er Baaud, som synres stabt for Evigheden! —

T h y r a

(med taarehemmet Stemme).

Ak nej, m it Lofte var »tvunget!

Oluf.

Urvunger? —  Og du grader ! —  Hulde T h y ra !



1 1 6

endnu kan Mod og Fasthed redde -s  !

O . uudsigelige E lstte!

Kom, n v  dig les a f disse Lanker, 

fra dette Fangsel, dette Koglerie, 

som trpller d ig ! —

Thyra.

D e t er um u lig t! —  

Jeg har astagt min Eed, —  

at agte Bug is lav, —  

paa Alterer, for Himlens Aaspn! —

O l u f

(stirrer paa hende med vilde og morke B lik).

D u  har aflagt din Eed, at agte ham? —

S a a  hor, o Himmel, ogsaa O lu fs Eed! —

O  lad din S traa le  hvirvle mig r il Halheim 

om Bugis lav —

T h y r a

(falder ham i Armene og holder hans oploftede Haand 
tilbage med angsteligt Skrig).

S v a rg  e j! S v a rg  e i? —  

Grusomme O lu f! —



H ?

O lu f
(seer paa hende med haanligt S m il).

Beder du for ham ?

D u  elster ham saa host, den heftige, 

den omme Betler? —  Men der er for silde!

Jeg kan ej staane ham, din Elstte. —

D e t er forsi'lde nu! —  Valkyrien

har alr indviet ham t i l  Hcrlheims Skygger/

Og O luf, den foragtede, forglemte, 

stal snart med denne Hejre bane sig 

en Udvej frasen Jord, som barer d ig ! —

(han ssyder hende tilside og vil gaae).

T h y r a

(klynger sig crngstelig om ham og ssger at hold«
ham tilbage).

Forlad ej mig, o O lu f, i din Vrede! —

Beklag mig Oluf? —  men miskiend ej m ig ! —  

O  hvi v il du ej indsee min S t il l in g !

O l u f
(efter et Ojebliks Omtcenkning).

D u  frygter Folkets Tale? Vel Fyrstinde, 

saa s e il!— Jeg venter dig ved Helsingsstrande:



-  ^

D u  ikke er den forste Kongedatter, 

som blev en kiek Sorsvers B ytte .

Thyra.

O  G ud , hvad tcrnker du! —  O  O lu f,  

saadanne tcrnker du om den du elster !

O l u f
(griber hurtigt sit Skjold).

Jeg t.rnker ei at vcere lcrngere 

en S lave  a f en Qvindes Luner!. —

Thyra .
(forssrcrkket). "

Saadanne har jeg aldrig seet dig ! —

O  hvi v i l  du ej indste min S t il l in g ! —

(sogcr at holde ham tilbage).

O l u f
(river sig lss og gaae hurtigt bort).

T h y r a

(vrider sine Hccnder).

D u  gaaer, du river dig fra m ig l



Du gaser i Harme bort fra mig, >
O  "'!: f !

(Hun vil felge efter ham, men horer Klans as Skjoldet 
og viger forstrækket tilbage).

Tiende Optrin.
B j  b » n og R a n u l v  springe frem fra Busten: den 

fyrste bemcrgter sig T h y r a ;  den janden scrtter 

A t  o t n a  Sværdet paa Brystet, i

Ranu l v
( t i l Aivina).

En Lyd og du er Dsdens! —

T h y ra
(river sig los fra Blorn, iler t i l  Alvina! og omfavner 

hende).

Nej mig, mig! —.
drab mig! —
0  O lu f, frygt kun ej ar fee en Ndaad! 
har du have Mod ril ar beflurte den. - -
1 Tillid til dit Hjerte kom jeg hid,



.  »  - » »

- "

og ubevabnet troede jeg mig sikker 

ved din.Retsrndighed! —  Tro aldrig 

ar Vold stal tvinge m ig ! - — . . 

ved Haralds G rav og Leira Kongers Hoje, 

som her omringe mig, jeg sværger,
,1 s',

I  ffa! ej bringe Thyra levende

fra dette S te d ! —  Ns), elffte Skygger,

I  ffa l ej rsdme over eders D a tte r! —-  

F o r mig er Livet intet mere! !—  

ak, jeg har lever alr for lange,

La jeg er tvunget at foragte ham,
*  » .  ' "  "

jeg elffre over a lt paa Jorden! —

O  ffig ham det og la r ar kjende Thyra? —

(Hun flipper pludselig Alvina, vender sig rask imod 
Brorn, som soger at vikle hende los , fatter om 

' hans Svcrrd med begge §)crnder, og scrtter Brystet 
imod det, O luf styrter t i l og fatter hendes 
Haand).

B j s r n  og R a n  u lv .

O l u f .

O  Himmel frels? —

O  Gud?



A l v i n a

(favner Thyra, som synker afmcrgtig i hendes Arme).

M in  Thyra ! —

O l u f

(med vilde B lik t i l Vlorn og Ranulv).

Gaae!
(de gaae).

A l v i n a  ( t il O luf).

See d it V m k ! —

O l u f .

(fatter hendes Haand).

Hun aander! —

Hun lever! —  T hyra ! — Evigelstte!

Kan du tilg ive m ig ! —

(Han kaster sig fortvivlet for Thyras Fsdder

T h y r a

(aabner Ojnene med et Suk).

O l u f

Kan du tilg ive mig? —

T h y r a .
(efter et Ophold rciser sig).

O  O lu f.'

O ar du rolig vilde hore



m it Forsvar og min sidste B o n ! —

V i stal adstilles! —  Men jeg kan ej 

udholde Tanken, at du skulde 

miskjende dette Hjerte, —  at du stulde 

foragte mig. —  See derfor gruer jeg 

langt mere end for nogen anden M arter, 

som venter mig. —

O  kjendte du min S t i l l in g !  kjendte du 

min Skiebne, kiendte du m it Hjertes Kam p! 

Ved dette L ys , som straaler over os, 

ved denne H immel, fom omhvelver os,' 

ved de Udodelrge, som bestue 

hver lonlig Tanke, jeg bevidner, 

ei Svaghed eller Vankelmodighcd, 

ei F ryg t for D oden, eller Folkets Tale, 

har magtet at udflette O lufs B ille d ',  

har ledet eller bojet min Beslutning!

Jeg havde kun det strakkelige V a lg ,

<rr ffygre, som Forbryderinde 

med O lu f —  eller ar opofsre 

mig selv! —



O l u f .

Ha strakkelige V a lg !

Og der var ingen anden Udvei muelig?

T h y r a .
/

i

In g e n ! -

Jeg a lt anfter mig som en Dsende:

Ved Graven svinder al Forstillelse. 

og derfor vover leg at tilstaae: 

at jeg har elstet dig langt hojere 

end dette L i v , —  at jeg v il elste dig 

t i l  sidste Aandedrat. —

D ig  selv jeg valger t i l  min Dommer, —  see 

en Broder og en Konge rakker lanket 

sin Haand mod mig fra Fangsters G rav.

M it  Fedeland gjenkraver ham a f mig.

En sslvgraae M oder, alle Danmarks 2Edle 

bonfalde m ig , mens mine Landsmandinder 

opoffre deres Ejendomme for ham. —- 

See Tusindes og Tusindes 

Held, Frihed, Velstand, Lykke, er afhangig 

a f min Beslutning. Himlen lagger



et Riges Frelse i min Haand; 

vg vinker mig —  og jeg , og jeg allene
s »

kan redde. —  S iig , O  O lu f, havde jeg fortjent 

din Kierlighed, ifa ld  jeg havde kunnet 

fornagle Blodets, Dydens, ZErens Stemme? 

D ar denne Haand dig vardig, naar jeg kold 

og feig og grusom havde vagret mig 

for at udrakke den t i l  Hjelp?

D ig  felv jeg nu, o O lu f, her opfordrer: 

fa ld  Dommen! —  D em  m ig ! —

Oluf
(efter et Ophold).

Ak! —

T h y r a .

D u  vilde.

D u  maatte have handlet ligedanne: —  

hvis ej, saa har jeg aldrig kjendt dig!

Men maa du selv ftikjende mig, —  da maa du 

anfte mig, som om Doden havde revet 

mig a f dir Favn : da maa du love mig



Lit afstaac fra al Voldsomhed. —

Jeg kjender dig, o O lu f, og jeg frygter 

din Heftighed! —  da maa D u  love mig 

ar D u  v il ei forhindre min Beslutning: 

at D u  v il blive Svends og Danmarks Ven. 

D e t lover D u  mig, O luf?  —

O l u f  (med fravendt Ansigt).

J a !

Thyra.

D in  Haand-

som t i l  en Dsende!

O lu f
(giver hende Haanden, med fravendt Ansigt).

O Thyra, T h y ra ! —-

T h y r a .

O , saa miskiender du ei dette Hjerte? -

O l u f .

D ig ,  hulde Lysets Engel! —

O  Himmel, denne D yd  og dette Hjerte.

(< ,)



D u  viser mig, og tager hende fra m ig! —  

(Klang af Valdhorn fra Skibet).

T h y  ra .

H or, disse Toner kalde mig fra d ig! —  

Naar Grasser suser paa min G rav, o O lu f 

er jeg d in!

Oluf.

Nej Thyra, nej! 

B ersv mig a lt —  Kun ikke Haaber! —  

E r B ug rs lav .e j vovelig? Kan han 

vel flionne paa d it Veerd? V il  han 

ej glemme dig med famme Flygrlghed, 

som han attraaede D ig ?  —  O  lad 

mig haabe —  ellers maatte jeg fortvivle!

T h y r a .

J a  ogsaa din Veninde haaber! —

See Haabtt, som en vinget Engel, haver 

mig op t i l  Synet a f de lyse Egne, 

hvor Morket svinder, hvor Forvirringen 

oploser sig igjen i Samklang: 

hvor Himlen atter fammenfsjer dem,



som S k je b n c n  he r M i l l e s :  hvor a t  Dyden

sial evig herffe om Skjebncn! —

(Hun tager en Krands af Eviggron.)

T il dette Haab indvier jeg min Ben,

med denne K rands .—— Den sial ej salme!

(gaaer hastigt bort fulgt af Alviua).

O l u f .

N u  svandt hun fo r m it O je ! —  O ,

nu rullede Jorden borr for mine O jne ! —

(seer paa Krandsen).

Kun dig har jeg ig jen .—  D u  sial ej falme!

(gaaer.)

Ellevte Optr in.
En yrcrgtig Snekke ksgger Ag midt for Skuepladsen. 

T h o r v a l d  og H v i d b j o r n  (stige i Land

under folgende)

C hor a f K r i g  ere.
I  Himmelens Magter benhsrte vor Bsn. 
Befrier er Haralds hsielffede Ssn. 
Dans Folk med hsimodigt Bryst 
blant Nornernes Lvn



adlydede JErens hellige Rsst: 
og Himlen har stuet det stjsnneste Syn. 
Et Folk/ som ubsiet af Skjebnens Haand, 
et Folk, som besjelet af Enigheds Aand, 
ei agted' et Offer for stort til sit Land! — 
O juble du fribaarne Strand!
Trostab har seiret, men yndende Smirl, 
Himlen har signet den stjsnneste Ild !

T h o r v a l d

(med oprakte Hcender).

J a , det er fuldendt, dette store B a rk ! —

D u  lod mig leve denne stjonne T im e ! —  

Kong Svend er frie og Dannemark er reddet, 

ved Dannefolkets Kjerlighed og Trostab! —

O  gid at denne Aand maatte gaae i A rv  

fra S lr g t  t i l  S la g t, t i l  senest' O ld : 

da stal du vorde ubetingelig, 

o Dannemark, o elstte Fedeland.

Om Elementer end bevcrbned' stg

mod D ig ,  da stal D u  krastfuld reise D ig

og seierrig bestaae i hver en Kamp.



Hun kommer —  i i l  at hylde hende,

Kong Svends og Dannemarks Befriennde!—

C h o r  a f  K r i g e r e .

See, Danmark din Befrierinde!
Hyld Dannefolk din Skytsgudinde.

S i d s t e  O p t r i n .

T h y r a  ( i en Pragtvogn trukket as Krigere). C h  0 re  

as  D a n n e q v i n d e r ,  D r o t t e r  og F o l «

k e t  (omringe Vognen).

C h o r  a f  K r i g e r e
(som tr-'Lkke Vognen).

Huld, som Herta, naar Hun Mder 
med sit Syn de Dodelige,
Du livsalige, udbreder
Fryd i sorgomspcrndte Rige! —

H e l e  C h o r e t .

Tone i Sange mod Himmelens Sky 
Danmark, Du gjengav sin Konge paa

ny! —



r z s

Chor af  Fadre  og M s d r e ,

(som trange fig VM Vognen vg rakke deres Bsrn i
Deiret mod Thyra).

. »

Modtag dem! — Sign dem!"-— Lad dem
fslge Dig! —

De gaae at dirre deres Konges Lamker

Thyra
(omfavner Bsrnene).

Kom t i l  Mik Hjerte, dyrebare Pant 

paa dette adle Folks Hoimodighed! —

Ak dig stal jeg forlade —- sidste Gang 

jeg stuer d ig , o elffte Fodeland! —

M en naar din stjonne Kyst i Himlens Blaaue 

forsvinder for m ir V ie r  —  naar jeg ene, 

forladt og vennelos paa fjerne Strande 

udrakker mine Arme mod din Egn : —  

naar en mismodig Time hytter 

min Aand i  Kummer: —  naar jeg sender 

m it lLngselfulde B lik  hen over Havet 

kil dig, min Barndoms hulde Fosterland, 

hvor jeg opblomstrcd' lykkelig og elstet; /



den stal oplive m ig, den stjsnne Tanke, 

gr er lyksaligt Folk beboer din S tra n d !

Chor af K r igere .

Dyd og Kjerlighed, elsste Rige 
reddede dig i Nodens Tid!
Troskab seired', ulignelige.
Himlen ved dig velsigned vor Id !

Chor af  D a n n e q v in d e r
(som tage Afsked med Thyra).

Ak, men Dig, tilbedede Fyrstinde, 
river Skjebnen af vort Favn!
Ak, forgieves vore Taarer rinde; 
intet kan erstatte os dit Savn! —

(De rakke Armene efter hende imens hun gaser
ombord).

O af vore Dine kan Du svinde; 
ei af vort Hjerte, vor Frelse, vor Fryd! 
See, vi henrykt velsigne Dit Minde; 
men Himlen, kun Himlen kan lsnne Dm



Begge Chor ene
(imens Skibet begynder at glide og sagte forsvinder

af Syne).

Du hvis Aasyn, Du hvi'6 Aand,
Du hvis Hjerte Guders ligner:
See et Folk, som Dig velsigner 
frit, lyksaligt ved Din Haand! — 
Tunge, tunge Taarer rinde,
Haralds Datter, ved D it Savn.
Evigt blandt os er D it Minde; 
evigt signet Thyras Navn!
Lysets Engle signe Dig —
Bliv lykkelig, bliv lykkelig! —
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